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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa € stata progettata esclusivamente per uso
domestico.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari
non forniti, da acquistare.

& Avvertenze

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
finche l'installazione non e totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando l'interruttore generale dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione
utilizzare guanti da lavoro

L"apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di bambini o
persone con ridotte capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che essi non siano
sotto la supervisione o istruiti nell'uso dell’apparecchiatura da
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con
I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la
cappa da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e puo dar luogo
ad incendi, pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che
I'olio surriscaldato prenda fuoco.

Quando il piano di cottura € in funzione le parti accessibili
della cappa possono diventare calde.

Per guanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che
esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare
comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate in questo manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati allapparecchio  derivati
dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale.

Questo apparecchio € contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare l'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Utilizzazione

La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione

aspirante ad evacuazione esterna lj o filtrante a ricircolo

interno |

Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 40cm in caso di cucine
elettriche e di 65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
prowvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non € posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato
montato correttamente.

Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare la
cappa e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.



Funzionamento

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con un controllo
delle velocita di aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di cottura.

Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a cucinare e di lasciarla
in funzione a cottura terminata per altri 15 minuti circa.

Manutenzione

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando I'interruttore generale
dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa
frequenza con cui si esegue la manutenzione dei filtri grassi),
sia internamente che esternamente. Per la pulizia usare un
panno inumidito con detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Attenzione: L'inosservanza delle norme di  pulizia
dell'apparecchio e della sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi alle istruzioni
suggerite.

Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore,
incendi provocati da unimpropria manutenzione o
dall'inosservanza delle suddette avvertenze.

Manutenzione del pannello

Smontaggio:

estrarre con decisione (LATO INFERIORE) e ruotare verso
[alto.

Pulizia:

il pannello va pulito con la stessa frequenza del filtro grassi,
usare un panno inumidito con detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Montaggio :

procedere in senso inverso allo smontaggio.

Attenzione! verificare sempre che il pannello sia ben fissato
al suo posto.

Filtro antigrasso

Fig. 16-21

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al
mese con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico puo
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)

Fig. 20

Il filtro al carbone puo essere lavato ogni due mesi in acqua
calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso di
lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio completo
senza stoviglie allinterno).

Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché
togliere il materassino posto allinterno del telaio in plastica e
riporlo nel forno per 10 minuti a 100°C per asciugarlo
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definitivamente.
Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il panno
risulta danneggiato.

Sostituzione Lampade

Fig. 22

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano
fredde.

Utilizzare solo lampade alogene da 12V -20W max -
avendo cura di non toccarle con le mani.

G4,



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional
accessories supplied only with some models or elements to
purchase, not supplied.

& Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until
the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing the plug or disconnecting
the mains electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance
operations.

The appliance is not intended for use by children or persons
with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if
lacking in experience or knowledge, unless they are under
supervision or have been trained in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children
should be monitored to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children
should not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be
sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected
to any existing ventilation system which is being used for any
other purpose such as discharging exhaust fumes from
appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely
prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and
may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that
the oil does not overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be
adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and
outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance
instructions provided in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide regarding the cleaning
of the hood and filters will lead to the risk of fires.
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Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or
fires caused to the appliance as a result of the non-
observance of the instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for
installation.

Use the correct length screws which are identified in the
Installation Guide

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting lj

or filter version Fﬁl

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 40cm from electric cookers
and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category I, in
accordance with installation instructions.



Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

In the case of the presence of panels and/or walls and/or
lateral wall units check that there is sufficient space to install
the hood and that access to the command panel is easy.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen
vapours. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in
operation during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation,
isolate the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and
socket, then the plug must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the
same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean using the cloth
dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning
recommendations of the cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to
the motor or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.

Maintenance of the panel
Dismantling:

Extract with decision (LOWER SIDE) and rotate upwards.
Cleaning:

the panel should be cleaned with the same frequency as the
fat filters, using a cloth soaked in neutral liquid detergents.
Avoid the use of products containing abrasives. DO NOT USE
ALCOHOL!

Montage:

Proceed in the reverse direction for dismantling.
Attention! Always check that the panel is fixed in its place
well.

Grease filter

Fig. 16-21

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour
slightly, but this does not affect its filtering capacity.
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Charcoal filter (filter version only)

Fig. 20

The charcoal filter can be washed once every two months
using hot water and a suitable detergent, or in a dishwasher at
65°C (if the dishwasher is used, select the full cycle function
and leave dishes out).

Eliminate excess water without damaging the filter, then
remove the mattress located inside the plastic frame and put it
in the oven for 10 minutes at 100° C to dry completely.
Replace the mattress every 3 years and when the cloth is
damaged.

Replacing lamps

Fig. 22

Disconnect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Replace with a new 12 Volt, 20 Watt (Maximum) halogen light
made for a G-4 base SUITABLE FOR USE IN OPEN
LUMINAIRES. Follow package directions and do not touch
new light with bare hands.



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben
werden, missen strikt eingehalten werden. Es wird
keinerlei Haftung iibernommen fiir mogliche Mangel, Schaden

oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch
zuriickzuftihren  sind.  Die  Dunstabzugshaube st

ausschliesslich zum Einsatz im privaten Haushalt vorgesehen.
Hinweis: Die mit dem (*) gekennzeichneten Teile sind
Zubehorteile, die nur bei einigen Modellen im Lieferumfang
enthalten sind oder Teile, die nicht im Lieferumfang enthalten
sind, und somit extra erworben werden miissen.

& Warnung

Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz anschlieRen,
solange die Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
muss das Gerdt durch Ziehen des Steckers oder Betétigen
des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Gerat
betreiben,

- wenn sie kérperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,
- oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Geréat
richtig und sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter
in Betrieb setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache
verwendet werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben
wird.

Der Raum muss dber eine hinreichende Beliiftung verfiigen,
wenn die Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten gleichzeitig verwendet wird.
Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstétten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht grofRer als 4 Pa (4 x 10

bar) sein.
Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die
fir die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geréten genutzt werden.

Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener
Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschédigt die Filter und kann Brande
verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden,
dass das iiberhitzte Ol Feuer fangt.

Zugéngliche Teile kdnnen beim Gebrauch mit Kochgeréten
heiss werden.

In Bezug auf technische und SicherheitsmalRnahmen fiir die
Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zusténdigen
drtlichen Behdrden strengstens einzuhalten.

Die Haube muss regelméRig innen und auBen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich
sind in jedem Fall die ausdricklichen Angaben in der
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Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der
Haube sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter
fuhrt zu Brandgefahr.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte Lampen nicht
betrieben

werden.

Es wird keinerlei Haftung Ubernommen fiir Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch Nichteinhaltung der in
diesem Handbuch aufgefuhrten Anweisungen verschuldet
wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Européischen
Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerdt mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerét
einer gesonderten Abfallsammlung zufihren. Im unsortierten
Siedlungsmll kénnte ein solches Gerat durch unsachgeméaRe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm  einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zulassig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss geméaR den drtlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behorden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fur
Haushaltsmiill oder an den Héndler, bei dem Sie dieses Gerét
erworben haben, um weitere Informationen uber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat lj als auch als

Umluftgérat Fﬁl eingesetzt werden.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 40cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist.
Sofern die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an
zuganglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende ~ Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter



Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter auch nach der

Montage anzubringen, der unter Umstdnden der
Uberspannung ~ Kategorie Il entsprechend  den
Installationsregeln ein vollstdndiges Trennen vom Netz
garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein,
dass die Netzversorgung (Steckdose) ordnungsgemar
montiert wurde.

Im Fall von Abdeckungen und/oder Wénden und/oder
seitlichen Schranken vergewissern Sie sich bitte, dass
geniigend Raum vorhanden ist, um die Dunstabzugshaube
anzubringen und dass Sie jederzeit Zugriff auf das Bedienfeld
haben.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende
ausgestattet, die mit einer Steuerung fiir die Ansaugstérke
bzw. -geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur Einstellung
der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Bei starker Dampfentwicklung die hdchste Betriebsstufe
einschalten. Es wird empfohlen, die Dunstabzugshaube schon
funf Minuten vor Beginn des Kochvorganges einzuschalten
und sie nach dessen Beendigung noch ungefahr 15 Minuten
weiterlaufen zu lassen.

Wartung

Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die
Dunstabzugshaube durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch aufen
haufig gereinigt werden (etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit fliissigem
Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung
des Gerétes und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter
kann zum Brand fiihren. Diese Anweisungen sind unbedingt
zu beachten!

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir irgendwelche
Sch&den am Motor oder Brandschéden, die auf eine
unsachgemale Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefiihrten Sicherheitsvorschriften zuriickzufiihren sind.

Wartung des Panels

Ausbau:

Fest herausziehen (Unterseite) und nach oben drehen.
Reinigung:

Das Panel muss genauso oft gereinigt werden wie die
Fettfilter; verwenden Sie dazu ein mit flissigem, neutralem
Reinigungsmittel getranktes Tuch.

Vermeiden Sie den Gebrauch von scheuernden
Reinigungsmitteln. VERWENDEN SIE KEINEN ALKOHOL!
Einbau:

Die Ausbauschritte in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
Achtung! Vergewissern Sie sich immer, dass das Panel gut
befestigt ist.
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Fettfilter

Bild 16-21

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen
werden. Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spillmaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzspulgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
Reinigung in der Spllmaschine abférben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintréchtigt.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 20

Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate in warmem Wasser
und geeigneten Waschmitteln oder in der Spillmaschine bei
65°C gewaschen (in diesem Fall den ollstdndigen Spilzyklus
- ohne zusétzliches Geschirr im Inneren  der
Geschirrspilmaschine - einschalten).

Das (iberschiissige Wasser entfernen, ohne dabei den Filter
zu bheschadigen; danach das Vlies aus dem Plastikrahmen
entfernen und dieses bei 100° fiir 10 Minuten in den Ofen
legen, um es vollstandig zu trocknen. Das Vlies muss alle 3
Jahre ausgewechselt werden und weiterhin jedes Mal dann,
wenn es beschadigt ist.

Ersetzen der Lampen

Bild 22

Das Gerét vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Berlihren der Lampen sich vergewissern, dass
sie abgekihlt sind.

AusschlieRlich Halogenlampen zu m12V -20W max - G4
verwenden und darauf achten, diese nicht mit den Handen zu
bertihren.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et dlis a la non observation des instructions de la présente
notice. La hotte a été congue exclusivement pour l'usage
domestique.

Note: les piéces indiquées avec le symbole “(*)" sont des
accessoires optionnels qui sont fournies uniquement avec
certains modeles ou des pieces non fournies qui doivent étre
achetées.

& Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique
avant que le montage ne soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant la prise ou en coupant
linterrupteur général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute
opération d'installation et d'entretien.

L'appareil n'est pas destiné a une utilisation par des enfants
ou des personnes a capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites et sans expérience et connaissance a
moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour
déposer quelque chose sauf si cela est expressément indiqué.
Quand la hotte est utilisée en méme temps que d'autres
appareils a combustion de gaz ou d'autres combustibles, le
local doit disposer d’une ventilation suffisante.

Lair aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé
pour I'évacuation des fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d'autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber les aliments sous
la hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer des dégats aux
filtres et peut donner lieu & des incendies, il faut donc les
éviter a tout prix.

La friture d'aliments doit étre réalisée sous contrdle pour éviter
que I'huile surchauffée ne prenne feu.

Les pieces accessibles peuvent se réchauffer de fagon
importante quand elles sont utilisées avec des appareils pour
la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des fumées, s'en tenir strictement a
ce qui est prévu dans les réglements des autorités locales
compétentes.  La hotte doit étre régulierement nettoyée,
aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS
PAR MOIS, respecter néanmoins les instructions relatives a
I'entretien fournies dans ce manuel).

La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres comporte des risques
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d'incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules
soient correctement placées pour éviter tout risque de choc
électrique.

La société décline toute responsabilité pour d'éventuels
inconvénients, dégats ou incendies provoqués par I'appareil et
dérivés de la non observation des instructions reprises dans
ce manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets
d'Equipements  Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez & empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole mmmm  présent sur lappareil ou sur la
documentation qui I'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas €tre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement a votre
revendeur.

Utilisation
La hotte est realisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en

version aspirante & évacuation extérieure ﬂ ou filtrante a

recyclage intérieur .

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure & 40cm dans
le cas de cuisiniéres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également apres linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés [installation, appliqguez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de



catégorie surtension Ill, conformément aux réglementations
de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte &
l'alimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement
correct, contrélez toujours que le cable d'alimentation soit
monté correctement.

En présence de panneaux et/ou parois et/ou étagéres
latérales, vérifier que I'espace soit suffisant pour installer la
hotte et que 'accés aux commandes soit pratique.

Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contréle doté d'une
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande
d'éclairage du plan de cuisson.

Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas de
concentration trés importante des vapeurs de cuisson. Nous
conseillons d'allumer la hotte 5 minutes avant de commencer
la cuisson et de la faire fonctionner encore pendant 15
minutes environ apres avoir terminé la cuisson.

Entretien

Attention! Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en
enlevant la prise ou en coupant I'interrupteur général de
I’habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée a l'intérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence que pour I'entretien
des filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de
produit contenant des abrasifs.

NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

ATTENTION: Il'y a risque d'incendie si vous ne respectez pas
les instructions concernant le nettoyage de I'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.

La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d'un endommagement du moteur ou
d'incendie liés a un entretien négligé ou au non respect des
consignes de sécurité précédemment mentionnées.

Entretien du panneau

Démontage:

enlever avec force (COTE INFERIEUR) et tourner vers le
haut.

Nettoyage :

Le panneau doit étre nettoyé a la méme fréquence que le filtre
a graisse, utiliser un chiffon humidifié de produit détergent
neutre.

Eviter d'utiliser des produits abrasifs. NE PAS UTILISER
D'ALCOOL !

Montage:

procéder au montage en sens inverse.

Attention ! Toujours vérifier que le panneau soit bien fixé.

Filtre anti-gras

Fig. 16-21

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois
par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle a faibles températures et cycle rapide.
Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
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Filtre a charbon actif (uniquement pour version

recyclage)

Fig. 20

Le filtre & charbon peut étre nettoyé tous les deux mois avec
de l'eau chaude et au moyen de détergents appropriés ou
dans le lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de lavage dans le
lave-vaisselle suivre un cycle de lavage complet sans
vaisselle a l'intérieur).

Enlever I'eau qui excéde en faisant attention de ne pas
abimer le filtre, ensuite enlever le coussinet posé a l'intérieur
du chassis en plastique et le mettre dans le four pendant 10
minutes a 100°C pour le sécher définitivement. Remplacer le
coussinet tous les 3 ans et chague fois que le filtre sera
abimé.

Remplacement des lampes

Fig. 22

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous
qu’elles soient froides.

Utiliser uniquement des lampes halogénes 12V -20W max -
G4 (Adaptée a un systéme d’'éclairage ouvert), en ayant
soin de ne pas les toucher avec les mains.



NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden.
ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan
het apparaat veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik.

Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)" zijn
optionele toebehoren die alleen hij enkele modellen worden
geleverd of die niet meegeleverd worden en dus aangeschaft
moeten worden.

& Waarschuwing

Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten
voordat de installatie voltooid is.

Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.

Draag hij alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of door
personen met beperkte sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit niet
geschiedt onder het toezicht of volgens de
gebruiksaanwijzingen van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen.

De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is!

De wasemkap NOOIT als steunviak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven.

Altiid voor een goede ventilatie van de ruimte zorgen als de
wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten
die gas en andere brandstoffen toepassen.

De gezogen lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding
die gebruikt wordt voor de afvoer van rook van apparaten die
gas of andere brandstoffen toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen onder de
wasemkap te koken.

Het gebruik van open vilammen is schadelijk voor de filters en
kan brand veroorzaken, daarom moet het absoluut vermeden
worden.

Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht om
te voorkomen dat verhit vet in brand raakt.

De bereikbare onderdelen kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de
rookafvoer zich strikt houden aan de regelingen voorzien door
de plaatselijke bevoegde autoriteiten.

De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden,
zowel binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL PER
MAAND, neem in ieder geval hetgeen in deze handleiding is
aangegeven in acht).

Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de
wasemkap en van de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
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Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed
gemonteerd zijn om het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het
apparaat of brand veroorzaakt door het niet in acht nemen
van de aanwijzingen uit deze handleiding wordt afgewezen.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese richtlijn 2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische
en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool mmmm op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften  voor afvalverwerking. Voor nadere
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van
dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met

afvoer naar buiten ﬂ of de filtrerende versie, met

luchtcirculatie if_ﬁ-l

Het installeren

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en
het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 40cm
liggen, in geval van een elektrisch fornuis en 65cm, in geval
van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

De netspanning moet corresponderen met de spanning die
vermeld wordt op het etiket met eigenschappen, aan de
binnenkant van de wasemkap. Als de wasemkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook na de
installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker
(rechtstreekse verbinding met het net) of is deze, ook na de
installatie, niet goed te bereiken, dan moet er een tweepolige
schakelaar worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een overspanning van
klasse Ill, in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet
aan te sluiten controleer of deze goed functioneert, controleer
altijd of de voedingskabel goed gemonteerd is.



Indien panelen en/of wanden en/of zijkastjes aanwezig zijn,
controleer of er voldoende ruimte is om de afzuigkap te
monteren en controleer of het bedieningspaneel gemakkelijk
bereikt kan worden.

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een
schakelaar voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar
voor de verlichting van het fornuis.

In geval van een sterkere dampconcentratie een hogere
zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat men begint te
koken aan te doen en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.

Onderhoud

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de
wasemkap van het elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar van de woning uit
te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel
binnen als buiten (tenminste met dezelfde regelmaat waarmee
de veftfilters gereinigd worden). Gebruik voor het reinigen een
doek die u vochtig maakt met een beetje neutraal vloeibaar
reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die schuurmiddelen
bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het
apparaat en vervanging resp. reiniging van de filters niet
opvolgt, kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van ondeskundig
onderhoud of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.

Onderhoud van het paneel

Demontage :

Verwijder met kracht (ONDERZIJDE) en draai naar boven toe.
Reiniging:

het paneel moet met dezelfde regelmaat als het vetfilter
gereinigd worden, gebruik een vochtig doek met een neutraal
reinigingsmiddel.

Gebruik geen schurende producten.
ALCOHOL!

Montage :

Handel in de tegenovergestelde volgorde als voor de
demontage.

Attentie! controleer altijd of het paneel goed op zijn plaats
vastzit.

Vetfilter

afb. 16-21

Het metalen vetfilter moet eenmaal per maand worden
gereinigd met neutrale reinigingsmiddelen, met de hand of in
de vaatwasmachine op lage temperaturen en met een kort
programma. Door hem in de vaatwasmachine te wassen kan
het metalen vetfilter ontkleuren, maar dit is niet van invioed op
de eigenschappen, die beslist niet veranderen.

GEBRUIK GEEN
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Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 20

De koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen worden
in warm water en met geschikte wasmiddelen of in de
vaatmachine op 65°C (in het geval van een reiniging in de
vaatmachine voer een volledige wascyclus uit en zonder
vaten).

Verwijder het overtollige water zonder de filter te beschadigen,
daarna het matje uit de plastic structuur verwijderen en om
deze goed te drogen doe het matje in de over voor 10 minuten
op 100°C. Vervang het matje om de 3 jaar en elke keer dat
het doek beschadigt is.

Vervanging lampjes

afb. 22

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of
ze koud zijn.

Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V -20W max - G4, en
zorg ervoor dat u hen niet met de blote hand aanraakt.



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)" son
accesorios opcionales preevistos solos en algunos modelos o
no preevistos, que deben comprar aparte.

& Advertencias

Atencién!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que
la instalacion fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza 0o mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa.
Todas las operaciones de instalacion y mantenimiento se
deben realizar utilizando guantes de trabajo.

El aparato no estd destinado para el uso por parte de los
nifios o personas con problemas fisicos 0 mentales y sin
experiencia y conocientos a menos que no sea bajo la
supervision de profesionales ,0 por una persona responsable
de su seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con
el aparato.

Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente
montada!

La campana no debe ser nunca utilizada como plano de
apoyo solo si es expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente ventilacion, cuando la
campana de cocina es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para
descarga de humo producidos por aparatos a gas u otros
combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la
campana.

El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y
dar lugar a incendios, por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que
el aceite recalentado prenda fuego.

Las partes accessibles pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar
para la descarga de humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre internamente y
externamente  (COMO MINIMO UNA VEZ AL MES,
respetando las reglas indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el
cambio de los filtros puede provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las ldmparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las instrucciones
indicadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
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Directiva 2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquirié el producto.
Utilizacién

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la

forma de extraccion ﬂ como para la forma filtrante de

interior |

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 40cm en el
caso de cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a
gas 0 mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

La tensién de red debe corresponder con tension indicada en
la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacion, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexién completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension 1l conforme con
las reglas de instalacion.

Atencion! Antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue montado correctamente.

En el caso de presencia de paneles y/o paredes y/o armarios
laterales, verificar que el espacio sea suficiente para montar
la campana y que sea facil el acceso al panel de los mandos.

Funcionamiento

La campana esté dotada de un panel de mandos con control
de las velocidades de aspiracion y control de encendido de la
luz para la iluminacion del plano de coccion.

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de particular
concentracion de vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de iniciar a cocinar y
dejarla en funcion por otros 15 minutos aproximadamente.



Mantenimiento

jAtencion! Antes de cualquier operacion de limpieza o
mantenimiento, retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o0 desconectando el
interruptor general de la casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la misma frecuencia
con la que se realiza el mantenimiento de los filtros de grasa).
Para la limpieza, utilice un pafio impregnado de detergente
liquido neutro. No utilice productos que contengan abrasivos.
iNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para
limpiar el aparato y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o
los incendios provocados en el aparato debido a
intervenciones de mantenimiento  incorrectas o  al
incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.

Mantencion del panel

Como desmontarlo :

extraer con decision (LADO INFERIOR) y girar hacia arriba.
Limpieza:

El panel se limpia con la misma frecuencia que el filtro de
grasa, usar un pafio humedo con detersivo liquido neutro.
Evitar el uso de productos abrasivos.NO UTILIZAR
ALCOHOL!!

Montaje:

avanzar en sentido contrario al desmontaje.
Atencion!Verificar siempre que el panel fue fijado en su
lugar.

Filtro antigrasa

Fig. 16-21

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes
con detergentes no agresivos, manualmente o hien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Filtro al carbon activo (solamente para la version filtrante)
Fig. 20

El filtro al carbon puede lavarse cada dos meses con agua
caliente y detergentes adecuados o en lavavajillas a 65°C (
en caso de lavado con lavavajillas, realice el ciclo de lavado
completo sin platos en el interior.). Quite el agua que haya
quedado en el filtro sin estropearlo, después quite el
almohadillado situado en el interior del armazén de plastico y
pongalo en el horno a 100°C durante diez minutos para
secarlo completamente. Cambie el aimohadillado cada 3 afios
y cada vez que el pafio se estropee.
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Sustitucion de la lampara

Fig. 22

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegurese de que
esten frias.

Utilizar sélo lamparas halégenas de 12V -20W max - G4
(Adecuada para su uso en luminaria abierta) prestando
atencion en no tocarlas con las manos.



PT - Instrugdes para montagem e utilizagdo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. O exaustor foi projectado para ser utilizado
exclusivamente em ambientes domésticos.

Nota: As pecas que apresentam o simbolo “(*)" sdo
acessorios opcionais fornecidos somente em alguns modelos
ou séo pecas que ndo acompanham o produto, mas que
precisam ser adquiridas.

& Adverténcias

Atengdo! N&o conectar o aparelho a rede elétrica enquanto a
instalagdo ndo tiver sido totalmente completada.

Antes de qualquer limpeza ou manutencéo, desligar a coifa
da rede elétrica tirando o pluge da tomada ou desligando o
interruptor geral da alimentagéo elétrica.

Para todas as operagdes de instalagdo e manutencéo, utilize
luvas adequadas para este tipo de atividade.

O aparelho ndo é destinado para uso de criangas ou pessoas
com alguma incapacidade fisica, motoras, ou mentais
reduzidas, e também a as pessoas sem experiéncia ou sem
conhecimentos suficientes. Devem ser de ser auxiliadas por
alguém que tenha com conhecimento e capacidade
competéncia para utilizar o aparelho.

As criancas devem ser controladas de maneira que néo
brinquem com o aparelho.

Nunca utilizar a coifa sem a grelha esteja corretamente
montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio.
Quando a coifa é utilizada a0 mesmo tempo com outros
aparelhos a combustao de gas ou outros combustiveis o local
deve dispor de suficiente ventilag&o.

O ar aspirado ndo deve ser transportado por meio de ductos
usados para a descarga dos fumos produzidos por aparelhos
a combustdo de gas ou de outros combustiveis.

E severamente proibido cozinhar alimentos diretamente na
chama sob a coifa.

O emprego de chama livre é danoso para os filtros e pode dar
lugar a incéndios, portanto, deve ser absolutamente evitado.
A fritura deve ser feita sob controlo de modo a evitar que o
6leo superaquecido se incendeie.

As partes externas podem aquecer-se notavelmente quando
forem usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranca a
serem adoptadas para a descarga dos fumos, ater-se
estritamente a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto interna quanto
externamente (AO MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrucdes de manutencéo indicadas neste manual).

O nédo atendimento as normas de limpeza da coifa e de
substituicdo e limpeza dos filtros pode provocar riscos de
incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas ou com sua
montagem incorreta, pois isto pode provocar risco de choque
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elétrico.

N&o nos responsabilizamos por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual ndo sejam seguidas
corretamente.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2002/96/EC sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a satde publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

O simbolo mmmm no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio
doméstico.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electronico.

A eliminacdo devera ser efectuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperacdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servi¢o de eliminagéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Uso
A coifa ¢é fabricada para ser utilizada na versdo aspirante,

com evacuacéo externa ﬂ ou filtrante, com recirculagéo

interna |

Instalagdo

A distancia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogdo e a parte mais baixa da coifa ndo
deve ser inferior a 40cm no caso de fogdes elétricos e 65cm
no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagao.
A voltagem da rede elétrica deve corresponder a voltagem
indicada na etiqueta das caracteristicas situada no interior da
coifa. Se dotada de ficha, conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes posta em zona
acessivel,mesmo depois da instalagdo. Se ndo dotada de
ficha (conexdo direta a rede) ou a tomada ndo se encontra
em zona acessivel,mesmo depois da instalacédo, aplicar um
interruptor  bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede nas condicées da
categoria de sobretensdo Ill, conformemente as regras de
instalago.

Atencdo! Antes de conectar novamente o circuito da coifa
com a alimentacdo elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de rede esteja montado
corretamente.



No caso de presenca de painéis e/ou paredes e/ou pénseis
laterais, verificar que haja espaco suficiente para instalar a
coifa e que 0 acesso ao painel de comandos seja facil.

Funcionamento

O exaustor é dotado de um painel de comandos com um
controlo de velocidade de aspiragdo e um controlo para
acender a luz de iluminacéo do plano de cozedura.

Usar a poténcia de aspiragdo no caso de uma maior
concentracdo de vapor de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a cozinhar e de deixa-la
em funcionamento por aproximadamente 15 minutos ap6s o
término do cozimento.

Manuteng&o

Atencdo! Antes de qualquer operacdo de limpeza ou
manutencdo, desconectar a coifa da rede elétrica tirando
0 pluge da tomada ou desligando o interruptor geral da
alimentacéo elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma frequéncia com a
qual se efectua a manutencao dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido com detergentes
liquidos neutros. Evite o uso de produtos contendo abrasivos.
NAO UTILIZE ALCOOL!

Atengdo: O ndo cumprimento das instrugdes fornecidas para
a limpeza do aparelho e para a limpeza ou substituicdo do
filtro pode provocar riscos de incéndio.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados ao
motor ou decorrentes de incéndio, provocados por uma
manutencdo inadequada ou pelo ndo cumprimento das
indicacbes de seguranca citadas neste manual.

Manutenc&o do painel

Desmontagem:

extrair firmemente (LADO INFERIOR) e girar para cima.
Limpeza:

O painel deve ser limpo com a mesma frequéncia do filtro
gorduras, usar um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros.

Evitar o uso de produtos que contenham abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!

Montagem:

proceder em sentido inverso a desmontagem.

Atencdo! Verificar sempre que o painel esteja bem fixado em
seu lugar.

Filtro antigordura

Fig. 16-21

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve.

O filtro metdlico para a gordura pode perde cor com as
lavagens na maquina da louca, mas suas caracteristicas de
filtragdo ndo se alteram.
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Filtro de carvéo activo (s6 para a versao filtrante)

Fig. 20

O filtro de carvdo pode ser lavado de dois em dois meses em
agua quente e detergentes adequados ou em maquina de
lavar louga a 65 °C (para a lavagem em maquina, utilize o
ciclo completo sem colocar outra loica na maquina).

Tire a 4gua em excesso tomando cuidado para ndo estragar o
filtro. Em seguida, tire 0 pano posto no interior da estrutura de
plastico e deixe-0 secar definitivamente no forno durante 10
minutos a 100 °C.

Substitua o pano a cada 3 anos e sempre que notar sinais de
danos no tecido.

Substituicao das lampadas

Fig. 22

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencdo! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que
estejam frias.

Utilize exclusivamente lampadas de halogéneo de 12V - 20W
max - G4, tomando o cuidado para ndo as tocar com as
maos.



EL - OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkohouBnaTe auaTtnpd TIG odnyieg TouU ava@épovral o€
auto To eyxelpidio. Aev avalapBavoupe kapia ubivn yia
TUXOV BUOXEPEIES, NMIEG A TTUPKAYIEG TIOU TTPOKAAOUVTAI Kall
Tpoépyovial amd TV un Tpnon Twv odnylwv Tou
avagepovral o€ autd To eyxelpidlo. O amoppoPnTAPAG EXEI
OxedI00TEl aTTOKAEITTIKG YIa OIKIaKA Xpriom.

Inueiwon: Or €1dikég evdeiteig pe 10 aluBoro “(*)" eival
€fapTAuaTa TIOU TIaPEXOVTAI TTPOQIPETIKA HOVO OE pePIKA
poviéha A Oev  Tapéxovial KaBOAou Kkal  TIPETEl  val
amokTnBolv.

& MpondoTroinoeig

Mpoeidomroinon! MiAv cuvdéoere Tov amoppoPnTipa Le TO
pelpa edv n eykatdotaan Oev £xel TEAEIWAEI.

Mpiv amd kabe eméupacn kabBapiopold 1 ouvtipnong
QTOCUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA ATIO TO PEUMA APAIPWVTAG
TNV TRIa A} SIAKGTITOVTAG TNV KEVTPIKI TTAPOXT| PEUMATOG.
Mévtote va gopdre yavTia epyaaiag yia 0Aeg Tig emeufATEIg
£yKATAOTOONG KAl GUVTAPNOTG.

To Tapov mpoibv dev eival KatdAAnAo yia xprion amé Taidid
N amd daropa pe PEIWPEVES QIoBnTApIEg, OWUATIKEG N
TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EANeIWn KaTAMNANG epmelpiag
Kal yvong, ekTog Kal €av autd Bpiokovral ummd emiBAewn f
€xouv AaBel kataAnAn ekTTaideuan wg TPOG TNV XPAON TOU
TIPOIGVTOG AT avBPWITOUG UTTEUBUVOUG YIa TV TTPOCWTTIKA
TOUG 00QAAEIQ.

Aut n ouokeur] éxel oxediaoTel va XpnolUoTIoIEITaI OTTO
evihikeg, Ta Tadid Tpémel va  emBAéTovTal WOTE  va
eCao@ahiaTei 611 dev TTaifouv e TV TTAPOUCA GUTKEUT).

Aut n ouokeur éxel OXedIOOTEI va XpnaIoTIOIEiTal OTTO
evihikeg.  Aev Ba Tpémel va emTpémetal  oTa TaIdId va
mieipGdouv To oUOTNHA EAEYXOU 1 va TIai{OUV WE TNV OUGKEUT).
Aev TPETIEN VO XPNOIUOTIOIEITAI TIOTE O ATTOPPOPNTAPAG EAV
ev givar opBa eykateaTnuévn n axapa/mAéypal

O amoppogpnThpag dev mpétel MOTE va xpnaiyotolgital wg
EMPAVEIR OTAPIENG EKTOG Kall €AV eival pnTé eVOEDEIYUEVO.

O XWpog aTOV OTI0IO €ival EYKATEGTNPEVN N CUOKEUR TTPETIEI
va EXEl IKQVOTIOINTIKG QEPIOHO, OTAV O ATTOPPOPNTAPAS
kougivag XpnOIMOTIOEITal TAUTOXPOVA HE GAAEG OUOKEUES
Kauaong uypaepiou 1 GAa kauaTIKG UNIKA.

To oUoTNUa aEpaywyoU AUTAG TNG OUCKEUNG Oev TIPETTEN va
ouvdéetal pe kavéva aAAo utrdipxov aloTnua efaepiapol TTou
Xpnolgomoleital yia omolodAmote GAAo Adyo OTTwg v
EKKEVWON TWV KATTIVWY TTOU GnuIoupyolvTal amd GUOKEUEG
kauong uypaepiou f) GAAwY KauaTIKWV UAIKWY. Atrayopeletal
auoTnpd  TO  payeipeya  We  QAOyEG KATw amod  Tov
amoppoenTipa

H xphon eAetBepng @AGyag TpokaAei {npiEg oTa @iATpa Kal
eival duvardv va TTPOKaAETEl TTUpKayid, yI'autd TIPETEl val
amo@elyetal o€ kGBe Tepimmwon. To Tyavioua TpEmer va
yivetal kGtw omd ouvexn €Aeyxo waTe va omoQeuxBei n
avagAetn Tou utrepBeppevouevou Aadiou.

O1 poofAciyeg EMOAVEIEG TOU ATTOPPOPNTAPA UTTOPET va
utrepBeppavBolv  onuavtikG  gdv  xpnaoiyotololvTal
TAUTOXPOVA E GUOKEUEG HAYEIPEUATOG.

000 avagopd Ta TeXVIKA LETPA Kal TA PETPA AOPAAEIG TTOU
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TPETIEl VO €QAPUOCTOOV YO TNV EKKEVWON TWV KATIVWY
Tipémel va d0Bei peyaAn mpoooxn o€ OTI TTpoPAETETaN ATTO
TOUG KOVOVIOUOUG TwV apHOdIwV TOTTIKWY OpXWV.

O amoppopntipag Tpémel va Kabapileral cuoTnUATIKA, TG0
€0wWTEPIKA 600 Kal e§wtepiké (TOYAAXIZTON MIA ¢OPA TO
MHNA). Auté mpémel va yiverar oUp@uva pe TIG odnyieg
OUVTAPNAONG TTOU TTAPEXOVTAl OTO TIAPAV GUAAGSIO).

H pn mpnon Twv kavévwy kabapiopol Tou amoppo@ntipd
KOl TNG avTIKATAOTOONG Kol KaBapiopou Twv  QiATpwv
ETTIPEPEI KIVOUVOUG TTUPKAYIAG.

Mnv XpnGOIKOTIOIEITE 1) AYAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG
Naumeg  owoTd  ToToBeTnuéveg yiami  UTIApYEl  KivOuvog
nAektpoTAngiag

Aev avahapBdvoupe kapia euBovn yia evdexopeves BAGPES,
{nuiés N Trupkayiég Trou Ba TTpokAnBoUv 0TV GUOKEUR WG
amoTéACPa TNG HN TAPNONG Twv 0dNyIWV TTOU avapEPovTal
a’'auTo To EyXeIpidIO.

Aut) n ouokeuny Géper orpavan alpguwva pe Tv Eupwraikn
odnyia 2002/96/EE oxeTikG pe Ta ATTOPPITITOEVA NAEKTPIKG
kai nAektpovika efaptrApata (WEEE).

E¢ao@aliCovtag 611 TO TPOIGV QUTO aTToppITITETal CWOTA, Bal
BonBrioete otV TPOANYN TMBaVE apVNTIKWY ETITITWOEWY YIa
10 TepIBAMov kai v avBpwivn uyeia, oI omoieg Ba
utopoucav va dnuioupynBolv amd Tov akatdAAnAo Xelpioud
auToU TO TTPOIBVTOG WG ATTOPPIUKA.

X

To oUuBoho mmmm TTGVW OTO TTPOIGV, 1§ OTA éyypaga TTou
ouvodeUouv To TTPOIGV, UTTOdEIKVUEI OTI AUTA N CUOKEUN dev
pmopei va BewpnBei oikiakd amoppippa. Avti yia auté Ba
Tpémel va TapadoBei aTto katdAnAo anueio epIgUANOYIG
yia TV avakUKAwan Twv NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY
eCopTudtwy. H améppiwr Tou TTPETTEI Va TTPAYUATOTIOIETAl
pwWvTag TV TomkA vopoBegia yia v G1GBeon Twv
QTmoPPIMHATWY.

Mo o Aemmopepeic  TAnpog@opieG  OXETIKA  pe TNV
emegepyacia, Tnv mEPICUAOYR kal TV avakOkAwaon autol
TOU TTPOIdVTOG, TTapakaAoUpe ETIKOIVWVACTE pE TO appodIo
ypageio TNV TOTIKAG autodioiknong, TV TOTIKA OOg
UTTNPECTO  OTTOKOMIBAG  OIKIOKWY — OTTOPPIMPATWY i TO
KATAoTNPA OTTOU AyOpPACaTE AUTO TO TIPOIGV.

Xpion
O amoppognTipag €xel OXEdIOTTEI yia TV XPAGN TOU WG
povtého  amoppdenong Kal  ¢aEpwang OTO  EEWTEPIKO

mepIBaArov | wg HovTéAO QIATPaPIoPATOG ETWTEPIKAG

avakukAwang |

EykataoTtaon

H elayiom améoTaon petagy g em@aveiag g Baong
€O0TIOV KAl TOU KOTWTEPOU MEPOUG TOU OTTOPPOPNTAPA
Kougivag Oev Tpémel va eival pIKpOTEPn Twv 40eK. 0TV
TIEQITITWON  NAEKTPIKWY  KOUQIVWV  Kal  Twv  65ek otV
TEPITITWOT KOUGIVWV UYPaEPIOU ) HIKTWV.



EaGv o1 odnyieg eykaraotaong yia Baon €OTIWV PE aEPIo
Kabopicouv yia peyaAlTepn améataan, TPETel va Ty AGBETe
uttéyn.

H 100N Twv KEVIPIKWV aywywv TIPETEl VO QVTIOTOIXEI OF
QutAv TIOU avaypageTal 0TV XapaKTNPIOTIKA €TIKET,
ToTmoBeTNUéVn  OTO  ECWTEPIKO Tou amoppo@nTipa. Edv
TApEXETal N TTPICa, CUVOEDTE TOV OTTOPPOPNTAPA ME TTAPOXT|
pelpatog  TOU, OUPQWVO  PE  TOUG  TTPOPAETTOUEVOUG
Kavoviopoug, TpEmel va BpiokeTal ae Tpoaimy {wvn, aKOun
Kal petd v eykaraotaon.  Edv dev mapéxerar n mpida
(mpoPAemopevn alvdean ameuBeiag pe 1o pedpa) A n Tpila
Oev  eival ot TpooBdoiun Quwvn, akoun Kal PETd TV
eykataaTaon, €papuooTe évav SIToAikd SIaKOTITN WOTE va
TAnpei Toug Kavoveg acpaleiag Tou eGaopalifouv TV
ohokAnpwyévn amoaUvdeon Tou CUCTAPATOS OE TIEPITITWON
uméptaong (katnyopiag 1), cOpewva pe TIg 0dnyieg Kal Toug

KAVOVEG EYKATAOTATEWS.
Mpoeidotroinon! mpiv  cuvdécere 10  clOTNpa  Tou
amopPOPNTAPA  WE TNV NAEKTPIKA  €yKATAOTAON KOl

BeBaiwBeite yia TNV OwaTh TOu AeiToupyia, va eAEyxeTe
TavToTE €AV TO KaAWAIO GUVETNG Eival 0pBA POVTAPITHEVO.
2TV TEPITITWAN TTAPOUTiag opo@wv/TolxwudTwy,Bealwbeite
0TI UTIGPXEl OPKETOG XWPOG YIO VO  EYKOATAOTACETE TOV
amoppoenTipa kar 6m umépyxel n duvarémra  va
TIEPIOTPEPETAI T KOMPBIa EVIOAWY pE EUKOAIQL.

Aeitoupyia

O amoppoentipag eival EOTTAITUEVOS e TTivaka EAEyXou TToU
€xel T OuvatétnTa eAéyyou EMAOYAG TAXUTATWY Kal ME
SIOKOTITN QWTIOHOU VIO VA EAEYXEI TO QWTIOHO OTN HaYEIPIKNA
{wvn.

Xpnaolyoroifoe v peyaAlTtepn TaxUtnta amoppo@nong o€
TIEPITITWOEIG  CUNTIUKVWUEVWY  aTuwV Tng  Kougivag. Zag
OUVIOTOUPE va QVABETE TOV QTTOPPOPNTAPA 5 AETITa TIpIV
apxioel To payeipepa Kai va Tov agrvete g€ Asitoupyia katd
N SIAPKEIA TOU PayeIpépaTog Kal yia GAa TepiTou 15 Aemtd
ETG TO TEAOG TOU PayEIPEUATOG.

Zuvtnpnon

MPOZOXH ! Mpiv amdé kdBe epyagia ouvrRpnong,
OTTOOUVOECTE TOV ATOPPOPNTAPA ATO TO NAEKTPIKO
pedpa  kAeivoviag  Tov  BIOKOTTN  TOU KAl
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TNV AOPAAEIO GTOV NAEKTPIKO TrivaKa.
Edv n ouokeun eival ouvdedepévn pe 1o pelpa péow
mpifag T0TE aroouvBEaTe TO KaAwdIo oUvdeang atrd TV
mpifa peuparodoTn.

O amoppognmpag Tpémel va  kaBapiletal ouaTnpaTikg,
E0WTEPIKA Kal EwTEPIKA (TOUAdYIOTO pE TNV idla auxvoTnTa
ME TNV oTroia yivetal n ouvipnan Twv @iATpwy yia Ta Aitm).
Mo Ttov kaBapiopd xpnoihotoiiaTe éva uypd Tavi e
oudétepa Uypd  amoppuTTaVTIKG.  ATTOQUYETE TN XPAON
AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!
MPOEIAOMOIHZH: H pn ouppdpewan He TOUG KAVOVEG
KaBapiopoU Tou amopPOPNTAPA Kal TG AVTIKATAGTAONG TwV
QIATPWV PTTOPET VOl TTPOKOAETE! KivOUVOUG TTUPKAYIAG.

lNa autd 10 Adyo 0ag ouvIoTOUUE va akoAouBeite TOTA TIg
Trapodaeg odnyieg.

O kaTaokeuaoThg amoToleital KABe €ublvn yia mBavég
BAGReG Tou potép 1y CnUIV aTd TTUPKAYIG TTOU GUVOEETAI PE
AavBaopévn ouvtipnon i 0TV R OUPPOPPWCN  OTIG
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Tapodaeg odnyieg acaAeiag.

ZuvTnpnon Tou TapTAd
AmoouvappoAdynon:
TpaBnhcre (KATQ NAEYPA) kai repIaTpéWTe TO TIPOG Ta
TavW.
KaBapiopog:
T0 TOUTTAG TTpémel va kaBapidetal pe v idia auxvomTa
e TNV oTToia yiveTal N guvtipnan Twv @iATpwv yia Ta
Aitmn. Ta Tov KaBapioud xpnaioToIRoTe éva uypd Travi
e oudEtepa uypd amoppuTTavTIKG. ATTOQUYETE TN XPHoN
AEIQVTIKWV PETWV.
MH XPHZIMOIOIEITE AAKOOA
ZYNAPMOAOIHZH:
Agou 10 kaBapioeTe, TTPOXWPAOTE KATA TOvV avTiBeTo
TPOTIO yIa TO HOVTApPIoHa.
Mpoooxn! BeaiwBeite mavrote 611 T0 TAPTAG €ival KaAd
oTaBepwyévo otV B€an Tou.

®iAtpo yia Ta Artol

Eik. 16-21

Mpémel va kaBapierar pia Gopd Tov prva e aToppuUTIavTIKG
Trou dev Xapadouv, eite 0To ¥EPI A GTO TAUVTAPIO TIATWY, TO
omoio TPETEl va puBuIoTEl o€ xapnAf Bepuokpacia kai o€
ouvTopo kukho. Me 1o TAUCIMO OTO TAUVTAPIO TATWY, TO
QiATpO yia Ta NITTN pTTOPET EAAPPWG VOl XAOEI TO XPWHO TOU
MG auTo Bev peTaBarAer TIG 1816TNTEG GIATPOPITUATOG.

®1ATpo avBpaka (LOVO YIa TOV TUTTO QIATPOPICHATOG)

Eik. 20

To @IATpo avBpaka pmopel va TAuBel kabe duo pnveg , o€
(e0T0 vEPO pe 1BQVIKA OTTOPPUTTAVTIKA N’ OTO TTAUVTNPIO
matwv o€ 65°C (eav TAUBel 0TO TTAUVINPIO Va YyIvel TEAEIOG
KUKAOG TTAUGIHOTOG XWPIG TTIATIKA PeDA). AQAIPETE TO VEPO
TIoU TTA€ovadel XwpIG va KATAOTPEWEIG TO QIATPO, UeTa Byale
T0 OTPWUATAKI TTOU EIVAI PECO OTO TTAGCTIKO TTAQICIO Kal
BaAto aTov @oupvo yia 10 Aemrma og Beppokpaaia 100°C yia
va 1o EEPAVEIG OpIaTIKA. AVTIKATAGTNOE TO OTPWHATAKI KaBE 3
Xpovid Kal kaBe gopa TTou TO TTavI EIVAI KATAOTPAPHEVO.

AvTIKaTaOTOGN AQUTTES

Eik. 22

ATIooUVOEDTE TOV OTTOPPOPNTAPA OTTO TO NAEKTPIKG PEUHAL.
Mpoeidotroinan! Mpiv akouptroete TIg AduTeg BePaiwbeite
OTI gival KpUE.

Xpnaoiyomoinae povo Aapteg ahoyoveg Twv 12V - 20W max -
G4, TTpoaEXOVTaG VO PNV TIG AYYIEEIS WE T XEPIQL.



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar p& apparaten pd grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Denna
koksflakt ar endast &mnad for privat bruk i hemmet.

OBS: Delar som dr markta med symbolen “(*)" &r extra
tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller
icke medlevererade delar som skall inforskaffas separat.

& Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forran installationen
&r helt slutford.

Gor alltid flakten stromlés innan ndgon typ av
underhallsarbete eller rengéring inleds genom att dra ur
kontakten eller sl av bostadens huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.
Apparaten far inte anvdndas av barn eller personer med
reducerad rorelsefsrmdga eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, sdtillvida inte anvandandet Gvervakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for
sékerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker
med apparaten.

Flakten far alridg anvéndas utan att gallret &r korrekt
monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som avstéllningsyta om inte
detta ar uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad ndr koksflakten
anvands tillsammans med andra apparater vilka matas med
gas och andra typer av bransle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av bransle.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall
darfor undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att
dverhettad olja fattar eld.

Vid  anvandning tillsammans med spisar  och
matlagningsutrustning kan tillgéngliga delar hettas upp
avsevart.

Vad betraffar de tekniska och sdkerhetsatgarder som skall
vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter
som utfardats av lokala myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, sdval utvandigt som invandigt, (MINST
EN GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet
byte av filtren medfor brandfara.

Anvand eller 1&mna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stétar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem
eller brander som orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Denna produkt & maérkt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC
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betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).
Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du ill att forhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljg och véar halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen wmmm p& produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushéllsavfall. Den skall i stallet lamnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljsbestdmmelser for avfallshantering.

For mer informaton om hantering, 4tervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjénst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Anvéandning
Flakten har tillverkats for att anvéndas som utsugningsversion

med utvandig evakuering Ij eller som filterversion med

intern atercirkulation .

Installation

Minsta tillitna avstdnd mellan kokkarlens stodyta pa
spishéllen och koksflaktes underkant & 40cm om det &r
fragan om en elektrisk spis och 65cm om det &r frégan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett stérre avstand skall
detta respekteras.

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som &r
lattillgangligt &ven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till natet), eller om uttaget ar placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med overspanningsklass Ill, i enlighet med
installationshestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och &r korrekt
monterad.

Kontrollera i det fall sidopaneler och/eller sidoskap
forekommer att utrymmet &r tillrackligt for installationen av
flakten samt att kontrollpanelen alltid &r Iattatkomlig.

Funktion

Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strdmbrytare for spishéllens
belysning.

Anvand en hdgre hastighet om matoset ar mycket
koncentrerat. Vi rekommenderar att starta luftevakueringen 5
minuter innan matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.



Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengéring inleds genom att sla
ifrdn bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengoras ofta, séval invandigt som utvandigt
(4tminstone  med samma underhallsintervall som for
fettfiltren). Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengdringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehdller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengdring av apparaten
och icke utférda filterbyten kan medfora brandrisk. Folj darfor
ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella
motorskador, eldsvador beroende pé ett bristande underhall
eller att dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengéring av apparaten och filtren
kan medfora brandrisk. Folj dérfér ovanstaende instruktioner
noga.

Underhall av panelen

Nedmontering:

Dra panelen utdt med kraft (UNDERSIDAN) och rotera uppét.
Rengoring:

Panelen skall rengéras med samma intervaller som fettfiltret,
anvand en trasa fuktad med milda flytande rengéringsmedel.
Undvik att anvanda produkter som innehdller slipmedel.
ANVAND INTE ALKOHOL!

Montering :

Folj nedmonteringsinstruktionerna i omvand ordning.
Varning! Kontrollera alltid att panelen &r korrekt fixerad i
sitt séte.

Fettfilter

Fig. 16-21

Filtret skall rengoras en géng i manaden, med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missférgas utan att
detta pa ndgot satt paverkar filtrets uppsugningsforméga.

Kolfilter (géller endast filterversionen)

Fig. 20

Kolfiltret kan tvéttas varannan manad med varmt vatten och
ett [ampligt rengéringsmedel, eller i diskmaskin med 65°C (om
filtret diskas i diskmaskin skall ett fullstdndigt program kéras
utan annan disk i maskinen).

Avldgsna allt ¢verflodigt vatten utan att skada filtret, ta
darefter ur dynan som sitter i plastramen och torka den
avslutningsvis i ugnen med 100°C i 10 minuter.

Byte av Lampor

Fig. 22

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidrér
dem.

Anvénd endast halogenlampor 12V -20W max - G4, och var
noga med att inte vidrra lamporna.
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FI - Asennus- ja kdyttéohjeet

Noudata kéyttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kéyttbohjeen  noudattamattajattdmisestd  aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

Huom: Symbolilla “(*)” merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin
malleissa mukana olevia lisdvarusteita tai tarvikkeita, jotka on
ostettava erikseen.

& Turvallisuustietoa

Huomio ! Ald yhdista laitetta sdhkoverkkoon ennenkuin
asennus on taysin valmis.

Irrota laite s&hkdverkosta aina ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita , ottamalla topseli irti seindstd tai
katkaisemalla virta huoneiston paékytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissa suojakasineita.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéyttdon
(mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
ominaisuudet ovat heikentyneet eika sellaisten henkildiden
kayttoon, joilta puuttuu laitteen kayttodkokemus ja tieto, jollei
henkildiden turvallisuudesta vastuullinen henkilé anna heille
ohjausta tai ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritilda ei ole asennettu
oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kéyttad tukipintana, jollei niin ole
erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetddn samaan aikaan kaasulieden
kanssa, huoneeseen on tultava niin paljon korvausilmaa, ettei
synny alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin. Poistoilmaa
ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla  toimivien
laitteiden savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittiminen on ehdottomasti kielletty.
Avotulen kéyttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa
tulipalon.

Kosketuspinnat voivat kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydesséa.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa jatkuvasti.
Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston  teknisia ja  turvatoimenpiteitd  koskevia
madrayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti sekd sisé- ettd
ulkopuolelta  (VAHINTAAN ~ KERRAN ~ KUUKAUDESSA,
noudata kuitenkin tdméan kdyttdohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta
koskevien maérdysten noudattamattajéttdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Ala kéyta tuuletinta, jos lamppuja ei ole asennettu oikein. Siitd
voi aiheutua séhkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kdyttéohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Téama laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.Havittdméalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkdistd mahdolliset ympraristolle ja ihmisten terveydelle
haitalliset seuraukset
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Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 10ytyvd  merkki i
iimoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld talousjatteend ja etté se
on toimitettava sahkd- ja  elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen.  Laite on havitettdvd paikallisten
jatteenkésittelysdénndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja
laitteen  kasittelystd, palautuksesta ja kierrdtyksestd, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu kdytettdvéksi joko imukupuversiona

lj ulkoisella poistolla tai suodatinversiona @ siséiseen

kiertoon.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittibtuulettimen alimman
osan valinen minimietdisyys on oltava véhintddn 40cm
sahkdliesien osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys,
on se otettava huomioon.

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on
pistoke, liita tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etté siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa etté siihen padsee késiksi myds asennuksen
jalkeen, kéyté normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
jolla varmistetaan etta laite saadaan kokonaan irti
sahkoverkosta, jos ylijnnite kategoria on Il
asennusséantdjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen séhkdverkkoon
ja tarkistat etté se toimii oikein.

Jos laitteen 1&helld on sivupaneeleita ja/tai seinid ja/tai
kaappeja, tarkista ettd tuulettimen asennukselle on riittavasti
tilaa ja ettd ohjaustauluun padsee aina helposti kasiksi.

Toiminta

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan
saatdd imun nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee
keittotasoa.

Kéytd maksiminopeutta jos keittibssd on erityisen paljon
hoyryd. On suositeltavaa kaynnistad tuuletus 5 minuuttia
ennen ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen toimia noin 15
minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.



Huolto

Huomio! Irroita laite aina virtaldhteestd ennen puhdistus-
tai huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai katkaise virta kodin
sahkdverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein sekd sisa- etttd ulkopuolelta
(vahintd&n yhtd usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kéyta
puhdistukseen neutraalissa nesteméisessd pesuaineessa
kostutettua kangasta.

Vé&lta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!
Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa
koskevien maardysten noudattamattajattaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa maarayksia.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vadrista
huoltotoimenpiteisté tai ylldmainittujen normien
noudattamattajattamisestd aiheutuvista moottorivioista tai
tulipaloista.

Paneelin huolto

Purkaminen:

veda lujasti (ALAPUOLELTA,) ja kierrd ylospéin.

Puhdistus:

paneeli puhdistetaan yhtd usein kuin rasvasuodatin, kéyta
neutraaliin pesunesteeseen kostutettua kangasta.

Ala  kaytd hankaavia pesuaineita. ALA  KAYTA
ALKOHOLIPITOISIA AINEITA!

Asennus:

asennus tapahtuu péainvastaisessa jarjestyksessa kuin
purkaminen.

Huomio! tarkista aina, ettd paneeli on Kkiinnitetty hyvin
paikoilleen.

Rasvasuodatin

Kuva. 16-21

Rasvasuodatin ~ on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla  pesuaineella, k&sin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampétilalla ja lyhyell& pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdmé ei vaikuta sen suodatustehoon millaén tavallla.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 20

Hiilisuodatin voidaan pestd kahden kuukauden vélein
[ampimé&sséd vedessd ja sopivalla pesuaineella tai
astianpesukoneessa 65°C lampdtilassa (astianpesukoneessa
koko pesuohjelmalla, &l4 laita samaan pesuun astioita).

Poista ylimaarainen vesi vahingoittamatta suodatinta ja laita
se kuivumaan 100°C uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden vélein ja aina kun kangas on
rikkoutunut.

Lamppujen vaihto

Kuva 22

Irrota laite séhkoverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin
kosket niihin.

Kéyta ainoastaan max 12V -20W - G4 halogeenilamppuja ja
varo koskemasta niit4 késin.
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NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma falges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann p& apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er
ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er
deler som ikke leveres, men mé anskaffes separat.

& Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til stramnettet far installasjonen er
helt fullfart.

Far rengjering eller vediikehold av apparatet ma ventilatoren
kobles fra stremnettet ved & trekke ut stepselet eller skru ut
sikringen i husets sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av
ventilatoren ma man bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer
med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner,
eller med manglende erfaring og kjennskap, med mindre disse
ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn m& overvakes for & kontrollere at de ikke leker med
apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!
Ventilatoren m& ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre
det er uttrykkelig angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker gassforbrenning
eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avtrekkskanal for
reyk som produseres av apparater som  bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat p& apen ild under
ventilatorhetten.

Bruk av pen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor
ma det absolutt unngas.

Steking ma foregd under kontroll for &
overopphetede oljen tar fyr.

De hergrbare delene kan bli meget varme nar de brukes
sammen med kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som
ma anvendes for raykutlep, ma man forholde seg strengt til
gjeldende lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjgres ofte
bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN;
uansett ma man fglge instruksjonene som er uttrykkelig angitt
i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av
ventilatoren og utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette
medfare risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspaerer, bade
under bruk og i stand by, for & unnga risikoen for elektrisk
stet.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pd apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

unngd at den
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Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved  forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

)i

Symbolet mmmm: pa produktet eller pa papirer som fglger med
viser at dette produktet ikke mad behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
mé kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avtrekk der

avtrekksluften fares ut i friluft m eller med resirkulering av

avtrekksluften |

Installasjon

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kigkkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 40cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en starre avstand, ma denne overholdes.

Nettspenningen mé& veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med stepsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen.  Hvis det ikke falger med stepsel (direkte
kobling til strgmnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, m& man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra strgmnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lIl, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! Far man kobler ventilatorens stramkrets til stramnettet
og fastslér at alt fungerer korrekt, m& man alltid kontrollere at
strgmledningen er korrekt montert.

Dersom man har paneler, vegger eller hengeskap pa sidene,
m& man kontrollere at det er nok plass til & installere
ventilatoren, og at man alltid har lett tilgang til kontrollpanelet.



Funksjon

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg
og en lysbryter for & kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hgy dampkonsentrasjon pa
kigkkenet. Vi anbefaler & sld pa viften 5 minutter fer du
begynner & lage mat, og la den fortsette & virke i enda cirka
15 minutter etter du er ferdig med matlagingen.

Vedlikehold

Advarsel! Far enhver form for rengjaring eller vedlikehold
ma ventilatorhetten frakobles stremnettet ved & dra ut
ledningen eller sld av husets hovedstrembryter.
Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig
(minst sa ofte som man utfarer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjoring benyttes en klut fuktet med et ngytralt
rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjgring og utskifting av
filtrene falges, kan det fare til brann. Det er derfor meget viktig
a falge denne bruksanvisningen naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle
skader pd motoren, brann som skyldes manglende
vedlikehold eller andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

Vedlikehold av panelet

Demontering:

trekk panelet bestemt ut (NEDSIDEN) og vri det oppover.
Rengjering:

panelet skal rengjgres med samme hyppighet som fettfilteret.
Bruk en klut fuktet med ngytralt, flytende rengjaringsmiddel.
Unngd bruk av slipende rengjeringsmidler. IKKE BRUK
ALKOHOL!

Montering:

ga frem i motsatt rekkefelge i forhold til demonteringen.
Advarsel! kontroller alltid at panelet er godt festet pa plass.

Fettfilteret

Fig. 16-21

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 20

Karbonfilteret kan vaskes annenhver maned i varmt vann og
med egnede rengjgringsmidler, eller i oppvaskmaskin ved
65°C (hvis man vasker det i oppvaskmaskin ma det vaskes
med full syklus uten annen oppvask i maskinen).

Ta vekk overfladig vann uten & adelegge filteret, ta deretter ut
"madrassen” inne i plastikkdekselet og sett den i stekeovnen
ved 100°C i 10 minutter for & tarke den ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. &r og ellers hver gang stoffet er
skadet.
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Utskifting av lyspaerer

Fig. 22

Koble ventilatoren fra stramnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspeeren er kald fgr du tar i den.
Bruk bare halogene lyspeerer pd maks 12V -20W - G4, og
pass pa & ikke rgre dem med hendene.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet til brug i almindelige hjem.
Bemeerk: Komponenter maerket med symbolet “(*)" er
ekstraudstyr, der kun leveres til visse modeller, eller er ikke-
leverede komponenter, som saledes skal kabes seerskilt.

& Advarsel

Pas pa!: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet fer installeringen
er helt tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse, skal emheetten afbrydes fra elnettet ved at
traekke stikket ud, eller ved at afbryde hovedafbryderen i
hjemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der
baeres arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller af personer med
nedsatte sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden
den ngdvendige erfaring og kendskab, med mindre brugen
sker under opsyn eller vejledning fra en person der har
ansvaret for deres sikkerhed.

Barn skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at
lege med emheetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emhaetten md ALDRIG benyttes som stgtteoverflade, med
mindre dette er udtrykkeligt tilladt.

Lokalet ~skal have filstreekkelig  ventilation,  nér
kakkenemheetten anvendes samtidigt med andre apparater
der forbraender gas eller andre breendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes til
udledning af rag fra apparater med forbreending af gas eller af
andre braendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under emheetten.

Brug af &ben ild er farligt for filtrene og kan medfare brand, og
skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den
overopvarmede olie bryder i brand.

De tilgeengelige dele kan blive meget varme, ndr de benyttes
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angdr de ngdvendige tekniske forholdsregler og
sikkerhedskrav for udledning af rag, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden undtagelse.
Emheetten skal rengeres ofte, bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitlet om vedligeholdelse i
denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af
emheetten, og for udskiftning og rengering af filtrene, medfarer
brandfare.

Emhaetten mé hverken benyttes eller efterlades uden korrekt
indsatte lyspeerer pga. fare for elektrisk stad.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brand forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.
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Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
Europeeiske Direktiv 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

%,

A

overkrydsede skraldespand mmss. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles saerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pé genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Brug
Emheetten er udviklet til brug i den sugende udgave med

ekstern udledning m eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation )

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhetten ma ikke veere
under 40cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 65cm
ved gasblus eller komfurer med béde gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en starre afstand, skal
dette overholdes.

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emheetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geeldende  standarder.
Stikkontakten skal ogsd veere et tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emheetten ikke er udstyret med et stik
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tifeelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.
Obs! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emheettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udfares
kontrol af korrekt funktion.

Hvis der findes plader ogleller veegge, ogleller ophaengte
kokkenelementer i siden, skal man undersgge, at der er
tilstreekkelig plads til installering af emheetten, og at der altid
er let adgang til betjeningspanelet.



Funktion

Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed
for regulering af sugestyrken og lys til oplysning af
kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i
kokkenet. Det anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter far pdbegyndelse af madlavning, og at udsugningen
efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Vedligeholdelse

Obs! Inden der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse skal emheetten afbrydes fra elnettet ved
at fjerne stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Emheetten skal rengares jeevnligt béde pd ydersiden og pa
indersiden  (mindst med samme frekvens som for
vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde rengaringsmidler i
flydende form.

Undgd brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen til renggring
af apparatet og udskiftning af filtrene medfarer brandfare. Der
henstilles saledes til, at instruktionerne falges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel
beskadigelse af motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstaende instruktioner.

Vedligeholdelse af panelet

Afmontering:

treek kraftigt ud (NEDERSTE SIDE) og drej opad.

Rengering:

panelet skal rengares med samme frekvens som fedffilteret;
benyt en klud fugtet med milde rengaringsmidler i veeskeform.
Undga brug af produkter der indeholder slibemidler. BENYT
ALDRIG SPRIT!

Montering:

felg modsatte fremgangsmade i forhold til afmonteringen.

Pas pa! undersgg altid, at panelet er korrekt fastgjort i lejet.

Fedftfilter

Fig. 16-21

Fedtfilteret skal rengeres én gang om méaneden med milde
rengaringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.
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Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 20

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned i varmt vand og
egnet vaskemiddel, eller i opvaskemaskine ved 65°C (vask i
opvaskemaskinen skal ske med en fuld cyklus uden andre
kakkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at gdeleegge filteret; fiern
derefter den lille madras fra plastrammens inderside og lseg
madrassen i ovnen i 10 minutter ved 100°C for at terre den
helt.

Udskift den lile madras hver 3. &r, og nér kluden er
beskadiget.

Udskiftning af lyspeererne

Fig. 22

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pd! Sgrg for at peererne er kolde far de berares.

Benyt kun halogenpaerer pa 12V -20W max - G4, og sarg for
ikke at rgre ved dem med heenderne.



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy
postepowaé wedtug wskazéwek podanych w niniejszej
instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkigj
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.
Okap zostat zaprojektowany wytacznie do uzytku domowego.
Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)" wchodzg
wytacznie w sktad wybranych modeli, w pozostatych
przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

& Ostrzezenia

Uwaga! Nie podiacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed
ukonczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odiaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wylaczajac gtéwny wylacznik
zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i konserwacyjne wykonywaé
w rekawicach ochronnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, chyba, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewnosc, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy
zamontowanych filtréw!
Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktérym okap jest uzywany tacznie z innymi
urzadzeniami  spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno
posiada¢ odpowiednig wentylacje.

Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do
kanatu  wykorzystywanego do odprowadzania  spalin
wytwarzanych przez urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.
Surowo zabrania sie przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtréw i stwarza ryzyko
pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie
dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.
Dostepne czesci moga ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda

uzywa¢ okapu bez prawidtowo

uzywane razem z urzadzeniami przeznaczonymi do
gotowania.
W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw

technicznych i bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin nalezy Scisle przestrzega¢ przepisow wydanych przez
kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz
jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazdéwek dotyczacych konserwacji podanych
w niniejszej instrukcii).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu
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oraz wymiany i czyszczenia filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem.

Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub
pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody Ilub pozary spowodowane przez
urzadzenie a wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukcji.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa, Unijng 2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wpltywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
$rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaé szczeg6towe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt
zostat zakupiony.

Obstuga
Okap zostat wykonany do dziatania w wersji zasysajacej z

wydalaniem zewnetrznym Tj lub filtrujacej o recyrkulacji

wewnetrznej .

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 40cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowaé sie do takich wskazan.
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jq podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakoniczonej instalaciji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii ll, zgodnie z zasadami instalacji.



Uwaga! Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
sig zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy jest prawidtowo
zamontowany.

W przypadku zastosowania paneli i/lub cian iflub wiszacych
przedziatbw bocznych, nalezy sprawdzic czy jest
wystarczajaco duzo miejsca do zainstalowania okapu, oraz
czy istnieje fatwy dostep do panelu sterowania.

Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg
predkosci turbiny zasysajacej oraz wigcznikiem os$wietlenia
przestrzeni roboczej pod okapem.

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym
jest szczegdlnie zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu
ustawionego na najwyzsza predko$¢. Zaleca sig uruchomienie
okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wiaczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci
czyszczenia lub konserwacji nalezy odfaczyé okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wylaczajac
gtéwny wytacznik zasilania.

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z tg samq czestotliwoscia, z ktdra wykonuje sie
czyszczenie filtréw tluszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywa¢ $rodkéw

Sciernych. .
NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
Uwaga:  Nieprzestrzeganie  przepiséw  dotyczacych

czyszczenia urzadzenia i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem przestrzeganie
podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnoci za
ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z
nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych
wyzej instrukcji.

Konserwacja panelu

Demontaz:

w zdecydowany sposéb wyja¢ (DOLNY BOK) i obrdcic w
gore.

Czyszczenie:

panel powinien by¢ czyszczony z tg sama czestotliwoscig co
filtr przeciwtiuszczowy, uzy¢ wilgotnej szmatki i tagodnego
detergentu.

Unika¢ uzywana $ciernych $rodkéw czyszczacych. NIE
UZYWAC SPIRYTUSU!

Montaz:

W trakcie montazu wykona¢ czynnosci w odwrotnym kierunku.
Uwaga! Nalezy zawsze kontrolowaé czy panel jest
prawidtowo umocowany.

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 16-21

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu, za pomocg
Srodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze
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spowodowa¢ jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Filtr na wegiel ( tylko dla wers;ji filtrujacej)

Rys. 20

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace w goracej
wodzie z odpowiednimi detergentami lub w zmywarce w
temperaturze 65°( w wypadku mycia w zmywarce zastosowacé
cykl petny bez naczyn w zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usunag, tak aby nie uszkodzi¢
filtra, potem wyja¢ wktad znajdujacy sie wewnatrz ostony
plastikowej i wiozy¢ go do piekarnika na dziesig¢ minut w
temperaturze 100° aby wysuszy¢ go catkowicie.

Wkiad nalezy wymienia¢ co trzy lata lub za kazdym razem gdy
materiat jest uszkodzony.

Wymiana lampek

Rys. 22

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjq urzadzenia, nalezy odtgczy¢ okap od zasilania

energig elektryczna.
Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sa gorace.
Nalezy stosowaé wytacznie zaréwki halogenowe o

maksymalnej mocy 20 W - 12 V - G4. Nie nalezy dotykac¢
zaréwek rekami.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny
nedodrzenim téchto pfedpist. Digestor byla projektovana k
vyluéné domacimu pouZziti.

Poznamka: detaily oznatené symbolem “(*)” jsou volitelné
dopliiky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo
soucastky, které je nutné dokoupit.

& Vyména Zarovek

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla
zcela dokonéena jeho instalace.

Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu ¢isténi nebo Udrzby, je
tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, Ze se odpoji od
z&suvky nebo vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.
Pfi vSech instalaénich a adrzbovych pracich pouZivejte
pracovni rukavice.

Pristroj neni urcen k pouZivani pro déti nebo pro osoby se
snizenymi  fyzickymi, smyslovymi  nebo  mentalnimi
schopnostmi, které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho. Tyto
osoby mdZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou specialné
vySkoleny k jeho pouziti osobou odpovédnou za jejich
bezpeénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.
Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouZivan jako odkladaci plocha. Mize
se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostateénou ventilaci, v pfipadé,
Ze je kuchyrisky kryt pouZivan soucasné s jinymi pfistroji
s plynovym spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.
Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného
pro odpad koufl z pfistrojd na plynové spalovani nebo
spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazéano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.
Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro filtry a mlze se
stat pficinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém
pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby
nenastala situace, kdy se olej pfehfeje a dojde k jeho
vzniceni.

Pristupné c¢asti se mohou zna¢né rozpdlit, pokud jsou
pouZivany souc¢asné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpec¢nostnich opatreni, ktera
je tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrzovat
normy mistnich odpovédnych organ(.

Kryt je tfeba Gasto Gistit jak vniting, tak z vngjsku (ALESPON
JEDNOU ZA MESIC), je tieba v kazdém pfipadé dodrZovat
v8e, co je uvedeno vnavodu kUdrzbé popsaném vtomto
manualu).

Nedodrzovani norem ¢isténi krytu a vymény a Cisténi filtrd se
muze stat pficinou pozard.

NepouZivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych
sviditel a nevystavujte se tak nebezpe¢i elektrického vyhoje.
Vyrobce se ziikd jakékoliv odpovédnosti za eventualni
nepfijemnosti, Skody nebo pozary zplsobené na pfistroji,
které jsou nasledkem nedodrzovani pokynd uvedenych
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v tomto manudlu.

Tento spotiebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smérnici
2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUZete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotiebi¢ nepatfi do doméaciho
odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shérmého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho dradu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

PouZziti

Digestor je projektovana k pouZiti v odsavaci verzi s vnéjsim

vyvodem ﬂ anebo ve filtrujici verzi s vnitfnim ¢iSténim

vzduchu .

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizSi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 40cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporakd.

Pokud né&vod na instalaci varého zafizeni na plyn doporucuiji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staéi jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pripojkami (pfimé pfipojent k siti) nebo se z&suvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montézi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive neZ opét napojite obvod digestofe na sitové
napéjeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

V piipadé existence panelll a/nebo stén a/ nebo /postrannich
zavésnych skiinék si ovéfte zda existuje dostate¢ny prostor
pro montdz digestofe a zda je stdle mozné pfistupovat bez
problémd k fidicimu panelu.



Provoz

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s ovladanim rychlosti
odsévani a zapinanim osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyrskych par
pouzite maximalni saci vykon. DoporuCuje se zapnout
digestof 5 minut pfed zahajenim vafeni a vypnout ji cca 15
minut po ukonceni varent.

Udrzba

Pozor! Pred jakoukoliv operaci €isténi €i udrzby odpojte
digestof od elektrické sité, vyjméte zatréku anebo
vypnéte hlavni spinaé bytu.

DigestoF musi byt €asto CiSténa, jak uvnitf tak zevné (alespor
stejné ¢asto jako je provadéna Udrzba filtr( proti mastnotam).
Pro ¢isténi je tfeba pouzit latku navihéenou denaturovanym
lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi prostredky.
Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrZeni norem ¢isténi pristroje a vyménovani filtri
by mohlo vést k pozarim. Doporucujeme tedy dodrZovat
navod k pouZziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru,
pozéry zplisobené nespravnou Udrzbou & nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

Udrzba panelu

Odmontovani:

vyjméte energicky (DOLNI STRANA) a otacejte smérem

nahoru.

¢isténi:

Panel je tfeba Cistit stejné ¢asto jako filtr proti mastnotam,

pouzivejte latku navihéenou neutrinimi tekutymi gisticimi

prostfedky.

Nepouzivejte brusné prostfedky. NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!
Montéz :

postupujte obracenym zpUsobem neZ pfi odmontovani.

Pozor! Ovéfte si vzidy, ze panel je dobfe upevnén na

spravném misté.

Tukovy filtr

Obr. 16-21

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .

Je mozZné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 20

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit ruéné v teplé vodé
vhodnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské myéce pfi
kompletnim programu bez pfitomnosti nadobi. Po vy¢isténi
zbavte filtr prebyteCné vody tak, aby jste jej neposkodili.
Vyjméte jej z plastového ramu a dikladné vysuste pfi teploté
100°C po dobu 10-ti minut v elektrické troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi presto ménit kazdé 3 roky a
navic vZdy, kdyZ je poskozen.
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Vyména zarovek

Obr. 22

Odpojte pristroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nezZ se doktnete svitidel si ovéfte Ze vychladla.
Pouzivejte pouze halogenova svitidla o vykonu 12V - 20W
max - G4 a davejte pozor, abyste se jich nedotykali rukama.



SK - Navod na pouZzitie a montaz

Prisne sa dodrziavat ndvodom uvedenymi v tejto
priruéke. Vyhyba sa kaZzdej zodpovednosti za pripadne
nespdsoblivosti,  Skody alebo  nehody  spdsobene
nedodrziavanim navodov  uvedenych v tejto prirucke.
Odséva¢ pary bol projektovany vynimoéne pre pouzivanie v
domécnosti.

Pozndmka: Mimoriadnosti oznacené symbolom “(*) sd
nezavazné prislusenstva poskytnuté len pre niektoré modely
alebo mimoriadnosti neposkytnuté, zakdpitelné.

& Upozornenia

Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektrickd siet skor

ako in3talacia nie je celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akakolvek ¢innost ¢istenia alebo (drzby,

odpojit odsavac pary od elektrickej siete odpojenim zastreky

alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri vSetkych inStalacnych a Gdrzbarskych pracach pouZivajte

ochranné pracovné rukavice.

Spotrehi€ nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane detf)

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi

schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti,

pokial im osoba zodpovednd za ich bezpe€nost neposkytuje

dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohfadom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsava¢ pary bez spravne namontovanej

mriezky!

Odsévac pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako oporna plocha,

iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsavaé pouziva sucastne

sinymi zariadeniami, ktoré si v styku s plynom alebo inymi

horfavinami, miestnost musi byt zariadena vhodnou

ventilaciou. Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho

istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré

vylu€uju zariadenia spalujlce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakézané pod odsavacom pary pripravovat jedla na

plameni.

PouZitie volného plameria po3kodzuje filtry, ¢o moZe byt

pri¢inou vyvolania poziaru, preto sa ho vkazdom pripade

treba vyvarovat.

ViypréZanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba

sa vyhnit tomu, aby prepéleny olej zacal horiet.

Pri pouZiti spolu s varnymi spotrebiémi, pristupové Casti sa
moZu znacne zohriat.

Co sa tyka technickych abezpe¢nostnych opatreni

schvélenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavat sa

presne predpismi stanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi.

Odsavac pary je potrebné pravidelne €istit vnitorne aj zvonku

(ASPON JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek re$pektovat

ako je vyslovene uréené v pouceniach o drzbe uvedenych

v tejto prirucke).

Nedodrziavanie pravidiel tykajlcich sa Cistenia odsavaca pary

avymeny a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku

poZiaru.

NepouZivat alebo nenechat odsévaé pary bez spravne

namontovanych Ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu

elektrického otrasu.
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Neberli sa do Gvahy ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody apoZiare vyvolané zariadenim,
pochéadzajuce z nedodrziavania sa navodov uvadzanych
v tejto prirucke.

Tento pristroj je poznageny v zhode s Europskym Vedenim
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE).
Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uZivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Koli dokonalejsim informaciam o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestné
Orady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajiu ,
v ktorej vyrobok bol zakipeny.

Pouzivanie
Odséavac pary je zhotoveny na pouZivanie v odsavacej verzii s

vonkajSou evakuaciou Tj alebo vo filtracnej s vnatornou

recirkulaciou .

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre
nadoby na kuchynskom sporaku  anajspodnejSej Easti
kuchynského odsévaca pary nesmie byt kratSia ako 40cm v
pripade elektrického sporaka a ako 65cm v pripade plynového
alebo kombinovaného sporéaka.

Ak navody kuchynského plynového aparéatu uvadzajd vacsiu
vzdialenost, je ptrebné s tym poditat.

Napétie siete musi zodpovedat s napatim udanym na etikete
charakteristiky umiestnené vo vnitri odsavaca pary. Ak je
predioZend zastréka, zapojit odséva¢ pary do rozvodu
zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom
Uzemi aj po instalacii. Ak nie je predlozena zastrcka (priamy
spoj so sietou), alebo zastrcka nie je umiestnena na
pristupnom Gzemi, aj po inStalacii, pripojit dvojpélovy vypina¢
zhodny s predpismi, ktoré zarucuji kompletné odpojenie sa zo
siete podla podmienok kategérie nadmierného napétia I,
v zhode s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! pred napojenim okruhu odsévaca pary do
privodovej elektrickej siete apred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kébel siete bol spravne
namontovany.

V pripade pritomnosti panelov a/aleho stien a/alebo hoénych
nosnikov, presvedéit sa, ¢i je dostatocny priestor per
inStalaciu odsévada pary a nech je stdle moZnost lahko
pristapit k riadiacému panelu.



Cinnost

Odsava¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou
odsévacej rychlosti as kontrolou zapinania svietidla na
osvetlenie varnej pracovnej plochy.

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v kuchyni,
pouzivat vacsiu rychlost. Odpori¢ame zapn(t odsavanie 5
mindt pred zacatim varenia a nechat ho v chode este priblizne
dalSich 15 mindt po ukonéeni varenia.

Udrzba

Skor ako za€ina ktorakolvek udrzba, odpojit odsavaé
pary z elektrického vedenia.

Odséava¢ pary sa pravidelne €isti zvonku aj zvnitra (aspon
rovnako Castym opakovanim ako sa vykonava udrzba filtrov
tuku).

Na ¢istenie pouZivat vihké platno s neutralnymi tekutymi
Cistiacimi prostriedkami.

Viyhnit sa pouZivania prostriedkov obsahujlcich Skrabacie
latky. !

NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: NedodrZanie noriem na Cistenie zariadenia
a vymenu filtrov predstavuje riziko poZiaru. Odpordca sa preto
dodrZiavat uvedené pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné Skody na
motore, poZiare vyvolané nespravnou (drzbou alebo
nedodrZanim vy3Sie uvedenych upozorneni.

Udrzba panelu

Znomtovanie:

Vytiahn(t s rozhodnutim (DOLNA STRANA) a otogit smerom
nahor.

Cistenie:

Panel by sa Cisti rovnako €asto ako filter,pouZivat navihéené
plétno s neutralnym tekutym saponatom.

Vyhnit sa pouzivaniu vyrobkov obsahujlcich abraziva.
NEPOUZIVAt ALKOHOL!

Montaz: Postupovat opaénym spsobom ako pri zmontovani.
Pozor! Uistit sa vzdy, Ze panel je bobre upevneny na svojom
mieste.

Protitukovy filter

Obr. 16-21

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ruéne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mbze
vybledndt, ale jeho filtratné vlastnosti sa tym vobec
nezmenia.

Uholny filter (iba pre filtraén( verziu)

Obr. 20

Uholny filter mdZze byt umyvany kaZdych dva mesiacov
v teplej vode a spdsobilymi saponatmi alebo v umyvacke za
65°C ( v pripade umyvania v umyvacke, uskutocnit kompletny
cyklus bez nadob vo vnitri).

Bez poSkodenia filtra odstanit prebyto¢n( vodu, potom
odstranit’ vankasik uloZeny vo vndtri umelohmotného ramu
a vysusit ho definitivne vioZenim ho do rdry na 10 mindt na
100°C.

Vymenit vank(sik kazdé 3 mesiace a zakazdym, ked je latka
poSkodena.
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Viymena Ziaroviek

Obr. 22

Vypnite odséavac z elektrickej siete.

Pozor! Skdr ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su
chladné.

PouZivajte len halogénové Ziarovky 12V - 20W, max. - G4,
a dbajte pritom, aby ste sa ich nedotkli rukami.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabol szdrmazé barmilyen
hiba, kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. Az elszivo kizarolag haztartasi felhasznalasra
készilt.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak
bizonyos modellekhez jarnak, illetve a késziilékkel nem
szallitott, megvasarolandé alkatrészek.

& Figyelmeztetés

Figyelem! A késziléket mindaddig ne kdsse be az elektromos
héalézatba, amig a beszerelést teljesen be nem fejezte.
Takaritas vagy karbantartas elétt minden esetben kosse ki az
elszivét az elektromos halézathdl a villasdugd kihuzasa vagy
a lakas 6 biztositékanak lecsapasa révén.

Valamennyi iizembe helyezési és karbantartasi mivelethez
hasznéljon védokeszty(it.

A készllék nem arra késziilt, hogy gyermekek, vagy csokkent
fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkez6, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak, hacsak nem a
biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt, vagy ha ez a
személy a készilék hasznélatat megtanitotta.

Ugyelienek  a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel
jatszanak.

Az elszivot a fém zsirsz(ir6 (racs) nélkiil soha ne hasznalja!

A konyhai péraelszivot SOHA nem szabad leraké fellletnek
hasznélni, kivéve, ha kifejezetten fel van tintetve ez a
lehetdség.

A helyiségnek elegendé szelldzéssel kell rendelkeznie,
amennyiben a konyhai elszivét gaz és més tizeléanyaggal
mikddtetett késziilékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, fiistcsdbe
vezetni, amelyet g4z vagy mas tiizeldanyagok
égestermékeinek elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigordan tilos flambirozott ételeket késziteni.
A nyilt lang hasznalata karositja a filtereket, tlizveszélyt
okozhat, ezért minden esetben keriiini kell.

BG zsiradékban siitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy
a tulhevilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fézés kozben a felszalld forrd levegé a késziilékhazat
felmelegitheti!

A fistelvezetésre vonatkozé mlszaki és biztonségi
intézkedések tekintetében szigorGian be kell tartani a helyi
illetékes hatosagok elirasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind belilrél, mind
kivillrgl. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikonyvben kifejezetten eldirt karbantartési
utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és
tisztitdsara vonatkozo6 el6irdsok be nem tartdsa tlizveszélyt
okoz.

A péraelszivot ne hasznalja szabalyosan beszerelt izz6lampa
nélkil, mert aramiités veszélye Iéphet fel.

A kézikdnyvben szereplé utasitdsok be nem tartdsabol
kovetkezd kellemetlenségekeért, karokért vagy tlizesetekért a
gyart nem vallal felelésséget..
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A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2002/96/EK
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On
segit elkeriiini a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ - kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
héztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  (jrahasznositasat  végzd
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositaséaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos b@vebb tajékoztatasért
fordulion a lakoéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz6 tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vésarolta.

Hasznalat

Az elszivo kiils6 elvezetési elszivo Ij vagy belsé

visszaforgatésos sziirés Uizemmadban is hasznalhato.

Felszerelés

A f6zokészilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalsé
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 40cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zdlap beszerelési utasitasdban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villdsdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évd szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kdzvetlen csatlakozés a
héalézathoz) vagy a dugaszold alizat nem hozzaférhets,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akér a
beszerelést kévetden is, amely Ill. talaram-kategéria esetén
biztositia a halozatrél vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! miel6tt az elszivo dramkorét visszakoti a haldzatba
és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen mikadik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a hélézati vezeték beszerelése
szabélyos-e.

Oldalsé panelek és/vagy falak és/vagy faliszekrények esetén
gy6z6djon meg rola, hogy elegendd hely all rendelkezésre az
elszivo beszerelésére, illetve a vezérlé panel minden esetben
kénnyen hozzéférhet6 legyen.



Mikodése

Az elszivo szivaser8sség-szabalyozoval és f6z6lapvilagitas-
kapcsoléval ellatott kezelépanellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban killdnésen nagy a parakoncentracio,
hasznélja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés elétt
5 perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés befejezése utan
15 percig mikddtesse tovabb.

Karbantartas

Figyelem! Takaritds vagy karbantartds el6tt minden
esethen kdsse ki az elszivot az elektromos hal6zathdl a
villasdugé kihlzésa vagy a lakads f6 biztositékanak
lecsapésa révén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind belilrél, mind kivalrél
(legaldbb olyan gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat). A
tisztitashoz hasznéljon semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat. Kerilie a sOrolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivd tisztan tartasara, valamint a filterek
cseréjére vonatkoz6 el6irdsok be nem tartdsa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.
A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be
nem tartdsa miatt a motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

Vezérlépanel karbantartas

Szétszerelés:

hatarozott mozdulattal hiizza ki (ALSO OLDAL) majd forditsa
felfelé.

Tisztitas:

a panelt a zsirsz(r tisztitdsi gyakorisaganak megfeleléen
szilkséges ftisztitani, semleges tisztitdszerbe martott puha
kendével.

Kerillie a suroldszerek hasznélatat.
ALKOHOLT!

Osszeszerelés:

a szétszerelésnél megjelolt Iépéseket végezze ez visszafelé.
Figyelem! Ellendrizze, hogy a panel megfeleléen rogziilt-e a
helyére.

NE HASZNALJON

Zsirsziiré filter

dbra 16-21

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  torténé  mosogatds a  zsirsziré
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 20

A szénfiltert kéthavonta lehet elmosni meleg vizben és
megfeleld mososzerrel, vagy mosogatogépben 65 °C-on
(mosogatogépben torténé mosés esetén telies mosogatési
ciklust végezzen, edények nélkil).

A felesleges vizet a filter megrongélasa nélkiil tavolitsa el,
majd vegye ki a mianyag keret belsejében talalhatd
matracszer(i betétet és végleges szaritas céljabol 10 percre
tegye a siitébe 100 °C-on.

A matracszeri betétet 3 évenként, valamint kérosodéasa
esetén ki kell cserélni.
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Egécsere

abra 22

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt szlintesse
meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézathol.
Figyelem! Mielétt a lampékhoz érne, gy6z6djon meg rola,
hidegek-e.

Csak 12V - 20W max - G4 halogén égéket hasznéljon,
vigydzzon arra, hogy kézzel ne érjen hozzajuk.



BG - MHCTpyKLMM 33 MOHTaX U ynoTpe6a

Mpuobpxalite ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOMEHUTE UHCTPYKLIMM.
OGupmata He HOCM  OTFOBOPHOCT 32  EBEHTyarHu
HEW3npaBHOCTW, MOBPEAN WNW Bb3nrnameHsiBaHe Ha ypenda,
Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPyKUuuTE B
HacTOSALOTO yMbTBaHe. ACIMPaTOpPbT e npeAHasHayeH camo
3a butosa ynoTpeba.

3abenexka: Yactute, otbenssanm ¢ “(*)", ca onuus u ce
[OCTaBAT Cam0 C HSKOW MOLEnV WIM MbK Ca HeAoCTaBeHM
4acT, KOUTO Aa ce 3akynsT OTAEMHO.

& MpeaynpexneHus

BHumaHune! He BkmiouBailTe ypega KbM en.mpexa, ako
MOHTWUpaHETO My He € OKOHYaTenHo npukmoyuno. lMpeam
kaKkeaTo M Aa e onepauus Ha NOYMCTBaHE WMK MOLAPbLXKA,
acnupatopbT TpsibBa Aa ce M3KMouM OT en.Mpexa, kaTo ce
“3BaaM LUENcena Wi Kato Ce W3KMKYM TMaBHUS NpeKbeBay
Ha KUMULLETO.

33 BCWYKM OMepauuW N0 WHCTanupaHe W TEXHUYECKO
obcnyxsaHe u3nonasaite paboTHN pbKaBULN.

YpenbT He TpsibBa Aa ce ynotpebsBa OT Aeua uiu xopa C
HamarieHa YMCTBEHa WNM (hu3Mdecka YyBCTBUTEMHOCT U
KOMTO HAMaT OMWT U HE Ca 3aro3HaTh C ypeaa, OCBEH ako Te
He Ce [ObpXaT MOA KOHTPOM WMM HEe Ca WHCTPYKTUpaHW oT
oTroBapsio 3a OesonacHoCTTa WM fnWUE kak Aa nonssat
ypena.

TpsbBa Aa ce BHMMaBa Jeuata Aa He CW wrpast C
acnuparopa.

He wn3nonsBaiiTe HWKora acnupatopa, ako pelueTkata He €
NpaBUIHO MOHTUpaHa!

AcnupatopbT He Tpsbea HWKOIA pa ce wsnons3sa kato
paboTeH NnoT, 0CBEH aKo TOBA HE € CMeLManHo ykaaHo.
MomelLeHreTo TpsibBa fa MMa AOBpo NpoBeTpsiBaHe, Korato
KyXHEHCKMSIT acnupaTop Ce M3nonaea eAHOBPEMEHHO C pyriA
ypeau ¢ rasoBo N Apyr BIAA FOPUBO.

AcnupunpaHusT Bb3ayx He TpsibBa fia ce 0TBeXaa Npe3 OTBOA,
npes KoiTO ce OTBeXAa AuMa OT ypeauTe, paboTelum c ra3
WUnK [IpYro ropueo.

Crporo ce 3abpaHsiBa TOTBEHETO HAa OTKPUT MMambk Mog
acnuparopa.

/A3non3BaHeTo Ha OTKPUT MNambk € BpeaHo 3a uUnTpute 1
MOXe [ia MpU4MHN noxap, 3atoea abconoTHo Tpsiea fa ce
n3bsrea.

MbpxeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA NoA HabnoaeHue, 3a Aa
ce 136erHe Bb3nnameHsiBaHe Ha OnmoTo.

[JlocTbnHMTE YacTW MoraT Aa Ce HarpesiT 3HaYMTENHO koraTo
Ce 13M0n3BaT 3aefHO C rOTBAPCKN ypey.

llo ce oTHacs A0 TEXHUYECKUTe MepKM M MepkuTe 3a
Be3onacHocT, kouTo TpsibBa Aa ce npunarat 3a OTBEXAaHe Ha
Avma, Tpsibea CTPOro Aa ce npuabpkate KbM NpeABUAEHOTO
B NPaBUIHUKA Ha MECTHUTE KOMNETEHTHU BNacTy.
AcnupatopbT TpsibBa Aa ce nouncTea YecTo, KakTo OTBBTPE,
Taka u otBbH (MOHE BEAHBX B MECELA, Tpsibea npu
BCUYKW CIyyan Aa Ce crasBaT MHCTPYKLMMTE 3a NOAAPbXKKA,
MOCOYEHM B TE3M yKa3aHWs).

Hecna3ssaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBaHe Ha acnupartopa i
3a MogMsiHa 1 NOYMCTBAHE Ha PUNTPUTE, BOAM O OMacHOCT
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OT noxapu.
He n3nonsealite u He ocTassiTe acnupartopa be3 npasunHo
MOHTUpaHu namniyku! OnacHocT oT TokoB yaap!

He ce noema HWKakBa OTFOBOPHOCT MpW eBEHTyamnHa
HEW3npaBHOCT, LieTa WM Moxap, HaHeceHW Ha ypepa
BCIEACTBUE Ha HECMa3BaHe Ha HaCTOSLLMUTE UHCTPYKLMM.
Toawn ypep 0TroBaps Ha U3NCKBAHUATA Ha :

- EBponeiickaTa aupextusa 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBalikn ce, Ye TO3W yped e Obge peuuknupaH no
nopobaBawmaT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacaTte 3a
0rna3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpepa W BaLLeTo 3pase.

CvMBOITbT mmmEm BbPXY ypefa MM B MpuApyxaealiata ro
[OKYMeHTaLVs NoCoYBa, Ye TO3K NPOoayKT He TpsibBa Aa Gbae
CYnTaH 3a AOMallieH 0Tnagbk, a TpsAbBa fa 6bae npeaasdeH B
cneuvanHo MnpefHasHayeHuTe 3a TOBa MyHKTOBE 3a
peuMKIvpaHe Ha ENeKTPUYecka 1 eneKTPOHHA TexHWKa.
MpuobpxaiiTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTMBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa MHGhOpMaLWs BbB Bpb3ka C
npesaBaHeTo,  CbOMPaHETO W PELMKIMPAHETO Ha TO3u
MpOAYKT BU CbBETBAaME [la Ce OOBbPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [oMaLLHM
OTNafbLy UM MarasuHbT, B KOWTO CTE 3akynunu TO3u en.
ypen.

Ynotpe6a
AcnupaTopbT € npefBuaeH 3a ynoTpeba BbB BapWaHT Ha

acnupupala Bepcus C BEHTUMaLMOHEH M3Xop ﬂ unn
unTpuUpaLLa Bepeus C peLmpKynupaHe .

MoHTupaHe

MWHUManHOTO pascTosHUE MeXdy MOBbPXHOCTTA, HA KOSITO
Ce MOCTaBAT CbAOBETE 33 TOTBEHE W HaW-HMCKaTa YacT Ha
KyXHeHckust acnuparop, Tpsbea fa 6bae He no-manko of
40cm B cnyyal Ha enekTPUYeckV Meyku U He no-manko ot
65cm, B Cryyail Ha ra3oBy UM KOMOUHUPaHW NeYku.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBus Ypeq 3a roTBEHE € MOCOYEHO
Mo-ronsMo pascTosHue, To TpAbBa Aa ce “ma npeasua.
Hanpexenneto B en.mpexara Tpsbsa fga oTroaps Ha
HanpexeHWeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY ETUKETa C AaHHUTe
3a acnupartopa, NoCTaBeH OT BbTpellHaTa My cTpaHa. AKo e
cHabpeH ¢ Ljencen CBbpXeTe acmupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AeNCTBALNTE HOPMW M HamupaLy ce Ha
NecHo AOCTbMHO MSCTO [OPWU M Cned MpUKNioyBaHe Ha
MOHTaxXa. AKo He € CHabaeH C Lencen (AMPEKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexara), nv LLEeNCenbT He € Ha AOCTBMHO MSCTO Crieq
MpuKMioyBaHe Ha MOHTaXa,  W3Mon3BailTe [BYNOMIOCEH
npekbCBaY Copes HOpMUTe, Taka Ye fia Ce OCUrypu MbIHO
U3KMIOYBaHe Ha Mpexara npu cBpbxHanpexenue I, B
CbOTBETCTBME C NPaBuUnaTa 3a MOHTUpaHe.

Bhumanve! lMpeon Aa cBbpXETe OTHOBO acnupatopa KbM
MpexaTta ¥ fa npoBepuTe Aanu (PYHKLMOHWPA NPaBUIHO,
npoBepeTe Aanv kabembT € MOHTUPaH kakTo Tpsibea.



lpy HaMM4MeTo Ha naHenu, CTeHN N/un CTpaHNYHN Wwkadose
yBepeTe Ce, Ye pasnonarare € 4OCTaTb4HO MACTO 3a fa
WHCTanupare acnuparopa, 1 4e

“marte BuHaru 6e3npensaTcTBeH [OCTLN A0 KOMAHLHOTO
Tabno.

HauuH Ha ynotpe6a

AcnupatopbT € cHabAeH ¢ koMaHaHO Tabrno ¢ Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe CkopocTTa Ha acrmpupaHe U NpeBKIoYBaTen Ha
OCBET/NEHMETO Ha FOTBAPCKYS! MIOT.

AKo nMpu ToTBEHe Ce OTAens MHOro napa, MpemuHeTe Ha
MakcumaneH pexum Ha pabota. [lpenopwvuutenHo e pAa
BKIKOUMTE acnupaTopa 5 MUHYTM npegn Aa 3anouHeTe Aa
roTBUTE W Aa ro ocTaBuTe fa pabotu owe 15 MUHYTH creg
KaTo MpUKIKYMTE.

Mopapbika

BHumanue! lMpean kakBaTo U Aa e onepauus CBbp3aHa ¢
NoyYucTBaHe MNM NOAAPBLKKA WU3KNHOYeTe acnupaTopa or
efl.Mpexara, kaTo M3BaguTe Lencena WnW M3KNYuTe
MaBHUSA NPEKbCBAY Ha XUMULLETO.

AcnupatopbT TpsbBa Aa ce MOYNCTBA YecTo (UMW MOHe
TONKOBA Ha YeCTO KOMKOTO NouuCTBaTe UNTPUTE), KaKTo
OTBbTPE Taka W OTBbH. M3non3saiiTe HaBnaxHeHa Kbpna
HeyTpasnHM TeYHU MOYNCTBALLM NpenapaTy.
M3bsreaiite  nmpenapatv, KOMTO  CbAbpkar
yacTuum.

BHumanue ! He nounctBaiiTe HMKora cbe cnupr !
BHumanue! HecnassaHeTo Ha HOpMWTE 3a MOYMCTBaHe Ha
acnupartopa 1 3a NoAMsiHa Ha unTpUTe BOAM [0 PUCKOBE OT
noxap. CnassaiTe CTPOro NOCOYEHNUTE UHCTPYKLnM!

He ce noema HWKkakBa OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTYamnHu LieTH
HaHeceH! Mo MOTOpa W NoXapy, Bb3HWKHANM CreacTeue Ha
HenpaBunHa MoAAPbXKA WNM HecnasBaHe Ha HacToswyTe
VHCTPYKLMN.

MopApbXKa Ha naHena

[emoHTUpaHe:

DOpbnHete psasko (JOJIHATA YACT) u 3aBbpTETE Harope.
MouncTBaHe:

ACnMpaLMOHHIST NaHen Ce NOYNUCTBA CbC ChlUaTa YecToTa Ha
nouyMcTBaHe Ha unTbpa 3a MasHuHW. 3a LienTa u3nonasaire
HaBnaxHeHa  Kbpna M HeyTpamHM  MOYMUCTBALLM
npenapatn.M3bsreaiite  ynotpebata  Ha  mpopyKT
chabpxkawy abpasuern yactuuu! HE MOUYUCTBAUTE ChbC
CnnPT!

MonTupaHe:

M3nmbnHeTe onepauuuTe Ha eMOHTUpaHe B obpaTeH peq.
BHumaHue! YeepeTe ce, Ye naHembT e 4obpe dukeupaH.

abpaaneHm

®unTbp 32 MasHWHK

dur. 16-21

[MouncTea ce BEAHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapatu. Mue
C€ PbYHO UMM B CHAOMUSINIHA MaLLMHA Ha HUCKa TemnepaTypa
1 KpaTbK PEXVM Ha N3MUBaHE.

[Mpn MueHe Ha hUNTbpa 3a Ma3HWHN B CbAOMMUSANHA MaLLWHA
€ Bb3MOXHO TOil ja ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKaKbB Cryyai
He HamansBea cnocobHoCTTa My Ha hunTpupaHe.
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®unTbp C aKTMBEH BbIMEH (CaMo 3a unTpupaila
Bepcus)

®ur. 20

OuNTbPBLT C aKTMBEH BBITIEH CE MUE HA BCEKW ABa Mecela ¢
Tonna BOda W NOAXOLAWM MUAMHW npenapatm unu B
CbAOMMANHA MawwHa Ha 65°C (M3MbfHeTe UMKbNa Ha
13MMBaHe AOKpaii, B CbOOMUsINIHATA MaluvHa He Tpsbea fda
1Ma Jpyru CbaoBe).

Moacywerte BHUMATENHO unTbpa, n3BageTe
Bb3rMaBHMYKaTa OT NnacTMacoBaTa pamka W S NOCTaBeTE BbB
typHata 3a 10 MuHyTH Ha 100°C 3a Aa ce 13CyLLM HambIIHO.
BbarnaBHuuKkaTa TpsibBa 4a ce NOAMEHS HA BCEKM 3 rOAMHN
UnK KoraTo 3abenexuTe, Ye e 3axabeHa.

MoamsHa Ha en. KpyWKu

dur. 22

V3kntoyeTe ypeaa ot en. Mpexarta.

Buumanue! [pegn [a B3emeTe B pbka en. KpyLKkuTe
npoBepeTe Aanu ca U3CTUHanN!.

M3nonsgaiiTe camo xanoreHHu nammu ot 12V, Makcumym
20W - G4, kaTo BHMMaBaTe Aa He M JOoKOCBaTe C pbKa.



RO - INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE

Urmariti Tndeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute Tn acest manual. Hota a fost proiectatd excluziv
pentru uz casnic.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii
furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu
sunt in dotatie i trebuie sa fie cumparate.

& Avertismente

Atentie: Nu conectafj aparatul la reteaua electrica pana cand
nu afj terminat de montat toata instalaia.

fnainte de orice interventie de curdtenie si intretinere,
deconectati hota de la refeaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Pentru toate operatile de instalare si intretinere utilizati
manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitatj fizice senzoriale si mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul
in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date
instructiunile de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatura.

Nu folositj niciodaté hota fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folosité NICIODATA ca suprafata de agezare
numai Tn cazul in care este indicat ih mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de
bucatarie se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie
de gaz sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducta folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de
gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hotd a mancérurilor cu
flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea
incendii, agadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea
incalzit sa se aprinda.

Pértile componente cu care am putea intra in contact se pot
ncalzi considerabil in momentul in care se folosesc impreuna
cu aparatura pentru pregatit mancarea.

In ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati regulamentele in vigoare si sa apelatj la
autoritatile competente locale.

Hota trebuie sa fie curatata tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod
expresiv toate indicafjile redate in instructjunile de intretinere
reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curdtare a hotei precum si
neinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de
incendii.

Nu folositi niciodatd hota farda montajul corect al becurilor

43

pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.

Firma fisi declind orice responsabilitate pentru eventualele
pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin
din nerespectarea instructiunilor redate in acest manual.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand  2002/96/CE referitoare la  Degeurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurator si  sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
nsotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafi
administratia locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumpérat produsul.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta

Cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu

recirculare interna .

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 40cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Dacé instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.
Tensiunea din refea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zond accesibild si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea Tn conditile categoriei de supratensiune I, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
in caz de prezentd de panouri si/sau corpuri suspendate
laterale, verificafi sa existe spafiu suficient pentru a instala
hota si sa fie intotdeauna posibil accesul usor la panoul de
comenzi.



Functionarea

Hota este dotatd cu un panou de comanda, de la care se
modificd viteza de aspiratie si se declanseaza aprinderea
becurilor pentru iluminarea blatului de aragaz.

Se recomanda o viteza crescuta, in special in cazul unei
concentratjii mari de vapori in bucatarie. Va sfatuim sa o lasatj
sd aspire 5 minute inainte de a demara procesul de coacere si
de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru Inca 15 minute (aproximativ).

Intrefinerea

Atentie! Tnainte de orice interventie de curdtenie si
ntrefinere, deconectati hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand intrerupdtorul
general al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa
cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curdtare folositi un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. Evita{j folosirea produselor pe baza
de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de
Tnlocuire a filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va
sfatuim sa respectati indeaproape instructiunile prezente n
acest manual.

Producatorul Tsi declind orice responsabilitate Tn cazul
daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului $i
derivate dintr-o utilizare sau intretinere incorecta precum si din
nerespectarea instructjunilor continute in acest manual.

Intretinerea panoului

Demontare:

Extrageti cu fermitate (LATURA INFERIOARA) si rotiti in sus.
Curatarea:

Panoul trebuie sa fie curatat cu aceeasi frecventd ca si filtrul
de grasime, utilizafi o laveta umezitd cu detergenti lichizi
neutri.

Evitai utilizarea produselor abrazive. NU UTILIZATI ALCOOL!
Montarea :

Procedatj in sensul invers al montarii.

Atentie! Verificafi intotdeauna ca panoul sa fie bine fixat la
locul lui.

Filtru anti-grasimi

Fig. 16-21

Trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat vase, la temperaturi
scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)

Fig. 20

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fiecare doua luni cu apa
calda si detergenti adecvati sau in masina de spalat vase la
65°C (in cazul spalarii in masina de spalat vase, efectuatj
ciclul complet de spalare fara a introduce vase in interior).
Indepartati excesul de ap4 fara a deteriora filtrul, apoi scoatefj
tamponul amplasat in interiorul cadrului de plastic si asezatj-I
in cuptor timp de 10 minute la 100°C pentru uscarea
definitiva.

Tnlocuiti tamponul o data la 3 ani sau la deteriorarea tesaturii.

44

Inlocuirea becurilor

Fig. 22

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! nainte de a atinge becurile, asigurati-va ca nu au o
temperatura ridicata.

Folositi doar becuri halogene de 12V -20W max - G4, avand
grija sa nu le atingeti cu mana.



RU - MHCTPYKUMsl N0 MOHTaXYy Yy 3KCnmyaTauuu

MpouaBoanTenb CHUMaET ¢ cebsl BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hermonagky, ywepb wnu noxap, KOTopble BO3HWKMM Mpu
ncnonb3oBahun  npubopa  BCnefcTene  HecobniogeHus
WHCTPYKLWI, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM pyKOBOACTBE. BbiTsxka
npefHasHayeHa  WUCKMIOUMTENbHO AN AOMALLHEro
1Cnonb3oBaHNs.

Mpumeyanue: npuHaanexHocTu, 0603HayeHHble 3Hakom “(*)"
MocTaBnaloTCcA MO CMeusanpocy TOMbKO K - HEKOTOPbIM
MOAENsM Unu B criyyae HeobXxoAMMOCTM B 3akyrke feTanei,
KoTopble He Bblnn nocTaBneHbl.

& BHumaHme!

BHumanue! He nogkntovaitte npubop K anekTpudeckomn cety,
roka onepaLi Mo YCTaHOBKE MONHOCTbIO He 3aBEPLLEHDI.
Mpexae Yem NpUCTYNUTL K ONepaLyuam N0 0YMCTKe UK yXody
OTCOEAMHUTE BBITSHKKY OT CETW, BbIHYB BUMKY MNW BbIKIIO4MB
0OLLWIA BbIKNKOYATENb SNEKTPUYECKON CETU.

[inq BbINOMHEHMS BCeX omepauui MO YCTaHOBKE W yxogy
ncnonb3yite paboune nepyaTku.

[letn unn B3pocnble He AOMKHbI MOMb30BATLCA BbITSKKOM,
€CIV N0 CBOEMY (hV3NYECKOMY WM MCUXMYECKOMY COCTOSHUIO
He B COCTOSIHWM 3TOrO fienaTthb, WM €Crii OHW He obnapatoT
3HAHWAMU W OMBITOM HEOOXOAUMbIMM [N MPaBUALHOMO W
Be3onacHoro ynpasneHus npubopom.

He ocraBnsitTe geteit 63 npucmoTpa, YToBbl OHU HE Urpanu
¢ npubopom.

He wucnonbayitTe BbITSXKY, €CMM pelleTka HenpaBumbHO
ycTaHosnexal

Kareropuyeckn 3anpellaeTcs WCMONb3oBaTb BbITAXKY B
KayecTBe OMOPHOI MMOCKOCTW, €CMK 3TO CheunanbHoO He
OroBOPEHO.

O6ecneybTe Hagnexalymit Bo3ayxoobMeH NOMeELLEHMs, koraa
Bbl ncnonbayeTe BbITSXKY B KyXHE OJHOBPEMEHHO C APYrUMM
npubopamu Ha rasy unu Ha Apyrom ropryem.

BbiTArMBaeMbIi BO3AYX He AOMKeH BblbpachiBaTbCH Hapyxy
Yepes BO3AYXOBOJA, WCMONb3yeMblli Ans BbIGpOCa AbIMOB OT
npuBOpPOB C rasoBbIM CXUraHMEM UMK C MUTAHUEM APYrUMUM
TOpHOYMMN.

Kateropuyeckn  3anpellaetcs rotosutb  Oniopga  Hag
nnameHem, Nockomnbky CBOGOAHOE Namsi MOXET NOBPeAuTb
unbTpbl W CTaTb  MPUYMHOA  MOXapa;  MO3TOMY,
BO3JEPXM1BaNTECH OT 3TOrO B NI06OM Criyyae.

XapeHbe B DOnblOM  KOMWMyecTBe  Macna  [AOMMKHO
MPOWU3BOAMTLCS MOA NOCTOSIHHBIM KOHTPOMEM, UMest B BUAY,
4TO NeperpeToe Macno MOXeT BOCMNaMEHSTbCS.

lMpn ucnonb3oBaHMM BMECTE C MPOYMMM annapaTtamu Ans
Bapky, OTKPbITbIE YacTh npubopa MoryT CUMbHO HarpeBaThbCs.
YTo Kacaetcsi TEeXHWYECKMX Mep M YCNoBWA MO TEXHWKE
6esonacHocT mpu OTBOLZE [bIMOB, TO MPUAEPXMBANTECH
CTPOro Mpaswn, MPEeAYCMOTPEHHbIX PErNaMeHTOM MECTHbIX
KOMMETEHTHbIX BNacTel.

Mpon3BoANTE NEPUOANYECKYIO OYMCTKY BBITSKKA Kak BHYTPM,
Tak v cHapyxu (MO KPAVHEW MEPE, PA3 B MECAL ¢
cobnioaerrem yCroBUR, KoTopble cneupansbHo
npefycMOTPeHbl B MHCTPYKLMAX MO 0BCAYXMBAHMIO AaHHOMO
npubopa).
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HecobntofeHne MHCTPYKLMIA N0 YACTKE BbITSKKW W MO 3aMeHe
11 4ncTKe (OUNBTPOB MOXET CTaTh MPUYMHON NOXapa.

He vcnonbayitte n He OCTaBnSiTe BbITSKKY 63 npaBunbHO
YCTAHOBMEHHbIX MaMMo4ek B CBS3M C BO3MOXHBIM PUCKOM
yAapa 3NeKTPUYECKIM TOKOM.

Mbl cHUMaeM ¢ cebsi BCsKyio OTBETCTBEHHOCTb 3@ HenonapKu,
yiepb unn cropaHne npubopa BCreacTsue HecobmnioaeHus
MHCTPYKLMA, NPUBEAEHHBIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

[laHHoe u3penve NpOMapKMpPOBaHO B COOTBETCTBAM C
Esponeickoit  aupektuson 2002/96/EC  no  yTunusauum
3NEKTPUYECKOrO M 3NeKTPOoHHOro obopyaosaHus (WEEE).
O6ecneynB NpaBuMbHYIO YTUNK3ALMIO AGHHOTO M3aenus, Bol
NOMOXETe  MPefoTBPaTUTL  MOTEHUManbHble HeraTuBHble
NOCNeACTBUS ANs OKpYXatoLLed cpeabl 1 300poBbS YenoBeka.

CvMBON MEEEE Ha CaMOM W3AENWW UMK COMPOBOAUTENBHON
[OKYMEHTALWM YKa3biBaeT, YTO MpW YTUNM3aLMKM [aHHOTO
130enus ¢ HUM Hemb3s obpalaTbCsi kak C  OObIYHbIMK
BbIToBBIMM OTXOZAaMU. BmecTo aToro, ero cneayet caasaTb B

COOTBETCTBYIOWMIA  MYHKT ~ MPUEMKU  3MIEKTPUYECKOrO 1
3MeKTPOHHOrO  ofopyAoBaHns  Ans nocneaytwLein
yTUnM3amm.

Cpaya Ha cnom AomkHa NpoW3BOAUTLCA B COOTBETCTBAM C
MECTHbIMM NpaBUNami No YTUNM3aLMN OTXOA0B.

3a 6onee nogpo6HoM nHopmaLmeir 0 npasunax obpalleHus
C TakMMU U3ENMAMM, WX yTUnu3aumm 1 nepepaboTku
obpalyaliTecb B MeCTHble OpraHbl BrmacTW, B cnyxby no
YTUNU3aLUMM  OTXOAOB WNM B Marasid, B KOTOpOM Bl
npuobpeni faHHoe uagenue.

Jkcnnyaraums
BbiTshkka BbIMOMHEHA [ NMPUMEHEHUS| B UCTOMHEHUN C

OTBOAOM Hapyxy ﬂ WM B MCMONMHEHUM C BHYTPEHHEN
peLmpkynsiumelt BO3gyxa .

YcraHoBKa

PacctosHue HWKHe rpaHu BbITSKKM  Hag — OMOPHOWM
MMOCKOCTBIO MO COCY/AbI Ha KyXOHHOM MANTE AOIKHO BbiTb HE
MeHee 40cm — [N 3neKTPUYECKUX NnuT, U He MeHee 65cm
ANS ra3oBbIX UMW KOMOMHUPOBAHHbIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKUMSIX N0 YCTAHOBKE ra3oBoit MAUTLI OrOBOPEHO
BornblLee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

HanpskeHne ceT AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSHKEHMIO,
YKa3aHHOMY Ha Tabmuuke TeXHWYECcKUX AaHHbIX, KoTopas
pasMelleHa BHyTpW npubopa. Ecrm BbITskka CHabxeHa
BUIKOW, MOAKIMIOYNTE BBITSIKKY K LUTEMCENbHOMY pasbemy,
oTBeYalLLeMy AeiCTBYIOWNM NpaBUnaM, KOTOPbIA AOIMKEH
ObiTb PacronoxeH B NErkogocTyNHOM MeCTe, YTO MOXHO
cAenatb 1 nocne ycTaHoBKM. Ecnn e BbITsXKa He cHabxeHa
BUMKOM (MpsIMOE MOAKIIOYEHNUS K CETW), UMK LUTENCEeNbHbIRA
pasbeM He pacronokeH B OCTYMHOM MeCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yiTe HaAnexaluin [ByXMOSHOCHbIA
BbIKNioYaTenb, obecneynBaloLLMin MONHOE pasMblkaHue ceTy
npy  BO3HWKHOBEHWM  YCNIOBWA  MepeHanpsikeHus  3-ei



KaTeropum, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMU MO YCTAHOBKE.
BHumaHue! npexge 4Yem NOAKMOYATL K CETU MUTAHMS
MEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITSIKKM M MPOBEPUTH WCMPaBHOE
(DyHKUMOHMPOBaHWE ee ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb
MUTaHWsi NPaBUMNLHO CMOHTUPOBaH.

B cnyyae Hamuuust naHenen UMMM CTEHOK MUK HaBECHbIX
GOKOBbIX 3IEMEHTOB, NPOBEPUTH, YTOBLI BbINO [OCTATOYHO
MecTa Ans YCTaHOBKM BbITSKKM M y4ToBbl Bcerga 6bina
BO3MOXHOCTb CBOOOZHOrO AOCTYNA K NaHenu ynpasneHus.

®yHKUMOHUPOBaHUe

BbITskKka OCHALeHa LMTOM YMpaBNEHUs ANsS  KOHTPONs
CKOPOCTW BbITSIKHOTO BEHTUNIATOPA W 3aXuUraHus CBeTa Ans
0oCBeLLeH!s paboyeit MOBEPXHOCTU NANTbI.

Monb3yiATeCb MHTEHCMBHBIM PEXUMOM paboTbl BHITSKKA B
cny4ae 0cob0 BbICOKOI KOHLIEHTPALIMM KYXOHHBIX UCMapEHUiA.
Mbl pekOMeHAyeM BKIIOYUTb BbITSHKKY 38 5 MUHYT [0 Havana
npoLiecca NPUroTOBNEHMS MULLM W OCTaBUTb e€ BKIKOYEHHON B
TeuyeHue 15 MUHYT No OKOHYaHUM npovjecca.

Yxon
BHumanue! lMpexae yem BbINONHUTL NOGYHO onepaumio
Mo  YMCTKE WUNM  TEXHWYECKOMy  obcnyXuBaHuio,

OTCOEAMHUTE BLITAXKY OT 3NEKTPOCETW, OTCOeAUHAA
BUNKY UNV MMaBHbIA BbIKNOYaTeNb NOMELLEHMS.

BbiTsikka AOMKHA NOABEPraTbCs YacTON OYMCTKE Kak BHYTPM,
TaK 1 cHapyv (No KpaitHel Mepe C TOM e NepUoLN4HOCTbIO,
4TO 1 yXOf 3a punbTpamu Ans 3aLepkku xkupa). Ong umctku
ucnonb3ynte cneumanbHyio TPSAMNKY, CMOYEHHYH0
HelTparbHbIM XWAKUM MOKLLMM CPeAcTBOM. He npumeHsiiTe
cpeAcTBa, cofepxkaluye abpasvBHble MaTepuansl.

HE NMPUMEHAWUTE CMUPT!

Buumanue: He cobniogeHue npasun uuctku npubopa u
3aMeHbl PUNbTPOB MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHMS!
noxapa. Moatomy pekomeHgyem cobmniofaTb NpuBeLeHHbIE
VHCTPYKLMK.

CHumaetcs nobas 0TBETCTBEHHOCTb B CBSA3M C BO3MOXHbBIMU
NOBPEXAEHUAMU [ABUraTens M C noxapam, BO3HUKLIMMM
BCMEACTBME HEMPaBWUMbHOTO PEMOHTAa WnKM HecobriofeHns
BbILLEONMCAHHbIX NPeayNPEXaeHNN.

06cnyxuBaHue naHenu

[OemoHTax:

BbIHYTb ( CHW3Y) 1 noBepHyTb BBEPX.

Yucrka:

MMaHenb YCTUTCS C TOM e YaCTOTON YTO M XUPOBON UMbTP,
npoTepeTb ee CandeTkon CMOYEHHOI HEMTParbHbIM KUOKUM
MOIOLLWM CPEACTBOM.

He wucnonb3oBaTth MpogykTbl, copepxalyme abpasuBHble
Bewectea. HE CMONb30OBATbL CMNNPT!

MoHTax :

BbinonHuTb onepauyy B 06paTHOM NopsiaKke AEMOHTaXY.
BHumaHme! Bcerga nposepsitb, 4T06bI NaHemb Gbina XopoLLo
3aKpenmneHa Ha CBOeM MecTe.
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dunbTpbI 3aAePKKM Kupa

Puc. 16-21

OunbTp CnegyeT 3aunWaTb €XEMECSMHO HearpecCUBHbIMU
MOKLWMMM CPEACTBAMM, BPYUHYIO WM B MOCYAOMOEYHOI
MallnHe NpW HWU3KOW TemnepaType U 3KOHOMUYHOM LuKMe
MbITbs.

Mpy MbITbE B MOCYLOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obeclLBeunBanme UNbTPa 3a4epkKu Kupa, HO
ero unbTpyloLlas XapakTepucTuka ocTaeTcsi abcomioTHO
HEWN3MEHHOMN.

YronbHbI iUnbTp (TONBKO B pexXuMe peLpKynsLmm)
Puc. 20

YronbHbIl PUALTP MOXHO MbITb Kaxble ABa Mecsua B
TENnown Bofe C HaanexalyumMy MOKLWUMI CPELCTBAMM UK B
NocyAOMOeYHON MalumHe npu  Temnepatype 65° C (B
nocrnefHeM cnyyae, BbIMOMHUTE MOMHbIA LWMKN MbiTbs Ge3
nocy bl BHYTPY NOCYAOMOEYHOM MaLLMUHBI).

YpanuTe u3nuweK BOfbl OCTOPOXHO, YTOObI HE MOBPEAMTH
unbTP, 3aTEM CHAMMTE NOAYLUKY M3 NNACcTMAacCOBOM pambl 1
BblAepXuBaliTe ee B neuws B TeyeHne 10 MUHYT npu
Temnepatype 100° C ansi obecneyeHus noNHON BbICYLLKM.
3ameHsitTe  MoAyLKy Kaxable 3 roaa 1 Kak TOMbko MOMOTHO
OKaXeTCs NOBPEXAEHHDBIM.

3amena namn

Puc. 22

OTkritounTe Npubop OT 3NEKTPOCETH.

BHumanue! lMpexae yem npukacatbest k Namnam ybeaurech
B TOM, Y4TO OHU OCTBINM.

Vcnonb3yite Ans 3TOro NULWb ranoreHHble gamnbl Ha 12V -
20W makc - G4, He npukacasch K HUIM pykamu.



UK - IHCTpYKUis 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTtauii

Yitko  poTpumyBaTUCA  NpUBESEHMX B JaHOMY
KepiBHMUTBI iHCTPYKUii. BupobHuk 3nimae 3 cebe Bcsky
BiANOBifaNbHICTL 3a Henonaaky, 36uTkk abo noxap, Lo Moxe

MaTW Micle Npu  BUKOpWUCTaHHi  npubopy — BHacmigok
HEBWKOHAHHS HCTPYKLil, NpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULTBI.
Butskka  npusHaueHa  BWKMIOYHO  Ans  noByToBoro
BUKOPUCTAHHSI.

Mpumitka: fetani, 3asHayeHi 3Hakom "(*)" mocTavarTbCs Mo
creLianbHOMy 3aMOBNEHHIO NULLE [0 Aeskux Moaenei, abo y
BMMaKy HeobXigHOCTI B 3aKynui fAetanei, ski He Oynm
nocTaBneHi.

& MonepeaxeHHs no Geanewi

YBara! He nig'eaHyBatv npucTpiit [O enekTpoMepexi Mok
yCTaHOBKa NOBHICTIO HE 3aBepLUEHa.

Mepen BukoHaHHaM Oyob-skoi onepaujii no uucTyi abo
PEMOHTY, BIOKIIOYNTY KOBMAK Bif, €NEKTPOMEPEXi, BUAMatouu
BUIKY a0 BifKIioualoun OCHOBHWI BUMMKAY MPUMILLEHHS.
ObnapHaHHs He NpU3HaYeHo ANs BUKOPUCTaHHS 3 Boky AiTedt
abo niogein 3 0OMeXeHUMW DISUYHAMU  MOXKITUBOCTAMM
CMpUIHATTS @60 PO3yMOBUMM i 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY i 3HaHb,
3a BUHATKOM BUNAAKIB KOMM BOHU 3HAXOAATLCA Mif HArnmsfom
abo HaB4eHi BMKOpUCTOBYBaTM OOMafHaHHs MOANHOW, L0
Bignosigae 3a ix 6eaneky.

He monyckaitte giteit 4o npunagy 6e3 Harnsay obnagHaHHs.
He BuKOpUCTOBYWTE BUTSKKY, SKWO peLliTka HempaBWUMbHO
3MOHTOBaHa BUTSKHWUA KOBMak 0e3 MpaBuUibHO BMOHTOBAHOI
peLiTku!

BuTskka He MOBMHA  BMKOPUCTOBYBATMCh SIK  OMOpHA
MOBEPXHS, NNLLE Y BUNafKax oMM SICHO MO Lie CkasaHo.

B BMNagKy BWKOPUCTaHHS BUTSKKM pPa3oM 3  iHLWMMKM
NPUCTPOSIMU Ha rasi abo iHWMX roploynX, MPUMILLEHHS Mae
MaTh LOCTaTHIO BEHTMNsALlo. [MOBITPS, O BCMOKTYETbCA He
Mae OyTM HanpaBneHO B BUTSOKHWA  KaHan,  Sikui
BMKOPUCTOBYETbCSA ANS BUKWAY AUMIB Bif poboT NpucTpoiB
Ha rasi abo iHLLMX roproYmX.

CyBopo 3abOPOHSETLCA rOTYBATY YAANWUTB XY Mif BOTHEM.
BuKopuCTaHHS BiNMbHOTO BOTHIO € LIKIANMBAM ANS (inbTpiB i
MOXe BMKMMKATA MOXEeXy, OTKe HeobXigHO yHukaTW Woro
BUKOPUCTaHHS y ByAb-AKkoMy BUNaAKY.

CmaxeHHs Mae BifbyBaTucs nig KOHTpONeM, Wob YHUKHYTU
3aiMaHHst pogirpiToi onii.

Bigkputi  yacTMHW  MOXYTb  CUMbHO  HarpiBaTucs
BMKOPWCTOBYIOTbCA Pa3oM 3 Npunafamu Ans BapiHks.
LLlo x cToCyeTbCS BUKOPUCTAHHS TEXHIYHIMX MPaBWUN Ta NpaBui

Konun

Gesnekn 4N BMKMZY AUMIB, TO  HeoOXigHO  uiTkO
[OTPMMYBATUCb  HOpMaTWBIB, NepeabayeHnx  MicLeBUMM
iHCTaHUisaMM.

UWLLEHHS  BUTSXKKM Mae  PErynspHo  MpoBOAMTUCS,  SIK

BCepeauHi, Tak i HasosHi (HE MEHLWIE OOHOIO PA3Y HA
MICALb, B Byab-sikoMy BUNAZKy BMKOHYBATM BCi iHCTPYKLUi,
L0 OMKCaHI B LIbOMY KEPIBHULITBI).

HepoTpuMaHHs HOPM OYMLLEHHS BUTSXKM Ta 3aMiHM i
OYMLLIEHHS PINbTPIB MOXE BUKIMKATY PUMK NOXKEXI.

He BUKOPWUCTOBYITE i He 3anuiaiTe 6e3 BipHO BMOHTOBAHWX
namn y 3B'i3Ky 3 MOXIMBMM PU3MKOM YA@py eNneKTpUYHUM

a7

CTPYMOM.

He HeceTbcsi XOAHOI BIQNOBIAANBHOCTI 3a HeCMpPaBHOCTI,
YILKO/DKEHHS Ta MOXeXi HaHECeHi MPUCTPOIO, L0 € HACMIAKOM
HeaoTPUMaHHS nopag, NOAaHUX B AaHIN IHCTPYKL.

[lanuin Bupi® npomapkoBaHuil BignoBiAHO [0 E€BponeiicsKol
avpekten  2002/96/EC,  yTunisauis  eneKTpUYHOro i
enekTpoHHoro obrnapHanHs (WEEE). 3abesneuyyioun BipHY
yTinisaujlo usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTh
MOTEHLiVHI HeraTUBHI HaCrigkW ANs OTOYYHOro cepefoBuLLa
i 3mopoB's  nmoawHM, koTpi Mmormu 6 maTtu  micue B
MPOTUNEXHOMY BUNAZAKY.

CvmBor mmmmmi Ha camoMy BUPOGI abo Ha CynpoBOaXKYOHOMY
110r0 [JOKyMeHTi Bkasye, LU0 npu yTumisawji Lporo Bupoby 3
HAM He MOXHa MOBOAUTMCS fIK 3i 3BUYaHUMK NOBYTOBUMM
Bigxogamu. BiH Mae 3gasatics y BigNOBIAHWIA NYHKT NPUItOMY
€NEeKTPUYHOTO | ENEKTPOHHOTO obnagHaHHs Ans NoAanbLuoi
yTvniaii. 30aBaHHs Ha 3nam NOBMHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLieBMMM MpaBMnamu No ytunisaji sigxoais. [ns Ginblue
[eTanbHoi iHchopmMaLlii Npo npaBuna NOBOZXEHHS 3 TaKUMK
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3sepTalitech B MicLEBI
opraHu Bnagu, B crnyxby no ytunisauii Bigxopis, abo B
marasauH, B ikomy By npuabanu fsaHuii upi6.

BukopucTaHHa
BuTSKHMI  KOBMaK CMPOEKTOBAHWA AN BUKOPUCTAHHA B

pexwvmi BiABOAY Ha30BHI Ij UM B PEXUMI BHYTPILLHBOI

peumpkynswji .

IHcTansuia

BigcTaHb HWKHBOI  BigYaCTMHM BUTSXKKW [0 MOCYRy Ha
KyXOHHiW nnuTi mae 6yt He MeHwe 40cm, y Bunagky
enekTPpUYHUX nnuT, Ta 65Cm, Yy BWNAgKy rasoBux Ta
komGiHOBaHux nnuT. HeobxigHo npuimati Ao yBaru BiacTaHi,
SAKLLIO BKA3YHTbCA B iHCTPYKUT 3 iHCTanALji ra3oBoi nauTy.
Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnosigaT# BKas3aHUM
XapaKTepUCTMKaM Ha ETUKETL, sika 3HAXOAUTbCS BCEpeauHi
BUTSKKM. FIKWLO B KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Nig'eQHaHHS B
€neKTPOMEPEXyY, TO CiA Mif'eAHaTN BUTSKKY A0 PO3ETKM, L0
BiANOBAAE iCHYIOYMM HOPMaM Ta 3HaxoAWTbCs B AOCTYNHOMY
MiCLi, LLO MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTanayii. AKWo X Bumnka
He BXOAUTb B  KOMANeKT (MpsiMe  nig'edHaHHs B
enekTpomepexy), abo po3eTka He 3HaxoaUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLji, TakoX i nicnst iHCTanALji, To cnif BMOHTYBATU HanexHuii
[BOX-MOMIOCHAA  BUMMKaY, sikuii  3abe3neunTb  MoBHE
BiAKITIOYeHHs Big Mepexi B ymoBax nepeHanpyru |l kateropii,
B MOBHil1 BiBNOBIAHOCTI 3 NpaBUnamu iHcTanswyii.

YBara! nepeg TUM K 3HOBY NiAKIMIOYMTU BUTSXKKY A0
enekTpoMepeXxi i NepesipuTv NpaBUibHICTL PoBOTH, 3aBXaN
KOHTpontoiTe Wob WHYP Mepexi ByB 3MOHTOBaHMIA BIpHO.
Akwo € bokosi naHeni Ta/abo CTiHku, Ta/abo HagiCHi LwWadky,
nepesipTe, W06 6yno 4OCTaTHLO MiCLs ANSt BCTAHOBIEHHS
BUTSIKKM Ta W06 MoxHa Byno 6e3 nepelukog gictatucs o
naHeni ynpaeniHHs.



DyHKUiOHYBaHHSA

Butskka obnagHaHa naHenmo  KOMaHZ 3 KOHTponem
LUBMAKOCTi BUTATYBaHHS Ta KOHTPOMEM CBITNa ANs OCBITNEHHS
BapWIbHOI NOBEPXHI.

BukopucTOBY#TE IHTEHCUBHY LIBMAKICTb Y BUNaaky 0cobnmeo
BMCOKOI  KOHLEHTpaLji KyxoHHMX napiB. PekomeHayemo
BKITIOYNTY BUTSDKKY 33 5 XBUNMH [0 MOYaTky roTyBaHHA ixi i
3aMMWAT MOTO BKIMHOYEHWM Ha npoTasi 15 xBunuH nicns
3aKiHYEHHS TOTYBaHHS ixXi.

Dornap
YBara! [epes OyAb-AkO onepauield YMCTKU UM
00cnyroByBaHHs, Bif'enHaliTe BUTSKKY Big

enleKTpoMepeXxi, BUTATYOMM BuNKy abo Bigknioyaroum
FONOBHWI BUMUKAY XHUTNA.

BuTsKka Mae YMCTUTMCh YacTo i SIK 30BHI TaK i B cepeauHi (Mo
KpalHii Mipi 3 TakoKW X NepioauYHICTIO sK | Jornsa 3a
inbTpamu AN 3aTpUMaKHs  XupiB). [ns  uucTku
BMKOPWCTOBYITE  CrieljanbHy — CEpBETKY, HamoueHy
HeITpanbHUM PiAKUM MUIYUM 3aCO60M.

He BukopucToByiiTe 3ac0bm Lo MaoTb abpaanBHi Matepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

YBara: He BMKOHaHHS NpaBun YMLLEHHS i 3aMiHU inbTpiB
MOXe MpWUBECTU [0 PU3NKY BUHUKHEHHS Moxexi. Tomy
PEKOMEHZYEMO [OTPUMYBATUCH NPUBEAEHNX IHCTPYKLLA.
3HiMaeTbCs BCSIKA BiAMOBIAAMNbHICTL B 3B'A3KY 3 MOXMMBUMM
YLLUKO[KEHHAMU ABUIYHA i MOXEXaMM, L0 BUHWKIW BHACTIAOK
HeBIPHOTO PEMOHTY abo He BUKOHAHHS BULLEOMMCAHMX
nonepemKkeHb.

O6cnyroByBaHHsA naHeni

DemoHTax:

Buithatn (HXKHA YACTUHA) Ta noBepHyTH 0 BEpXy.
Yucrka:

[MaHenb MUETLCA 3 TIEH X YaCTOTOH LLO i KUPOBUA inbTp.
[Ons i MUTTS BMKOPWUCTOBYIATE raHYipky 3MOYEHY pigkuM
HelTpanbHUM MUKYMM 3aCO60M.

YHUKATU BUKOPUCTaHHA 3acobiB, WO MicTATb abpasueHi
yacTuHu. HE BUKOPUCTOBYBATW CNIAPT!

MoHTax :

BukoHaTy gji npoTUnexHi AisM LWoJ0 AEMOHTaXY.

YBara! 3aBxau nepesipsiiTe wo6 naHenb Oyna pobpe
3adhikcoBaHa Ha CBOEMY MiCL.

®inbTp 3aTPUMKU XKUpiB

Man. 16-21

TOBMHEH YNCTUTUCb OAMH Pa3 Ha MICsLb He CUMbHOAIKYMMN
MUIOYMMM 3acobamu, BpyyHy abo B MOCYAOMMWMHIA MaLLmHi
MpY HU3bKil TEMNEPATYPi i 3 KOPOTKUM LIAKITOM.

Mpn MUTTi B NOCYAOMWIHIA MalUmHi MeTanesun inbTp
3aTPUMKW  XMpY  MOXe BTpaTUTM Konip, ane iioro
XapakTepucTukn 3 (DiNbTPYBaHHS XOOHAM YMHOM  He
3MIHATLCS.
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ByrinbHui chinbTp (TiNbKM B pexumi peLmpkynsii)

Man. 20

ByrinbHuA inbTp MOXHa MUTU KOXHI [Ba MiCALi B Tennii
BOAi BiANOBIAHMMM MUKOYMMM 3acobamu, abo B NOCYAOMUIHIiA
MaLunHi npu 65°C (B 0CTaHHBOMY BUMaAKy BUKOHATK MOBHWIA
Uukn MuTTS 663 NOCYAM BCEPEaHI NOCYLOMUAHOT MaLLMHK).
Ob6epexHo, Wob He MOLIKOAUTK INbTP, 3NUTU HAAMULLKOBY
BOfly, MOTIM BWAHATM 3 NNAcTMacoBOi pami MOAYLIKY i
noTpumaty ii B neyi npotsrom 10 x8. npu Temneparypi 100° C
Ans 3abe3neyeHHs MOBHOTO OCYLIEHHS.

3aMiHATM nogylKy KOXHi 3 POKM i KOXHOrO pasy, Komm
MONOTHO BUSIBUTLCS NOLLKODKEHUM.

3amina llamn

Man. 22

Bigkntountu npunap Big enekTpomepexi.

YBara! Mep HiX TOpKaT Namnu HeobXigHO BNEBHUTUCS LLO
BOHM OXOMOIK.

BukopucToByiTe AN1S1 LIbOr0 NuLLE ranoreqHi namnum Ha 12V -
20W makc - G4, He JOTOPKYHOUNUCH [0 HUX PyKamu.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud voimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis
kuuluvad ainult mone mudeli juurde, voi seadmed, mis ei
kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

,&. Ohuabindud

Tahelepanu! Arge lillitage seadet elektrivorku enne, Kui
paigaldamine on téiesti Idpetatud.

Enne puhastus- v6i hooldustédd lilitage Ghupuhasti
vooluvdrgust vélja, tdmmates selleks pistiku seinakontaktist
voi ltilitades voolu pealulitist vélja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustdddel kaitsekindaid.

Lapsed, fliisilise, vaimse vdi meelepuudega inimesed ja
isikud, kellel ei ole seadme kasutamise kogemust, voivad
seadet kasutada ainult jarelevalve all voi siis, kui nende
turvalisuse eest vastutav inimene on 8petanud neid seadet
kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Arge kasutage Ghupuhastit iima Gigesti paigaldatud vreta.
Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi toetada, kui seda ei
ole eraldi mérgitud.

Kui Shupuhastit kasutatakse samaaegselt teiste, gaasil vi
muul kitusel to6tavate seadmetega, peab ruum olema
piisavalt ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi Gihendada ventilatsioonisiisteemiga,
mida kasutatakse muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles kasutatakse
majapidamisgaasi voi muid kiituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine Ghupuhasti all on rangelt
keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja v6ib pdhjustada tulekahju ning
seega tuleb seda igati véltida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et valtida 6li
tlekuumenemist ja stittimist.

Kodgiseadmete kasutamisel voivad
kokkupuutepinnad markimisvéarselt soojeneda.
Tuleb jérgida eeskirju, mida ametiasutused on suitsudrastuse
tehniliste ja ohutusmeetmete kohta kehtestanud.

Ohupuhastit peab seest ja valjast regulaarselt (VAHEMALT
UKS KORD KUUS) puhastama, pidades kinni kéesolevas
juhendis toodud hooldusnduetest.

Kui kdesolevas juhendis Shupuhasti ja filtrite puhastamise
kohta sétestatud ndudeid ei tdideta, vib tekkida tulekahju oht.
Arge kasutage Ghupuhastit ega jitke seda seisma ima
korralikult paigaldatud lampideta, sest see pdhjustab
elektrilodgi ohu.

Me ei vbta vastutust seadme vigastuste ja kahjustuste eest,
mis tekivad kéesolevas juhendis sétestatud nduete eriramise
tagajarjel.

Seade on margistatud direktiivi 2002/96/EU (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and

Shupuhasti
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Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Oigesti, aitate
véltida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja

tervisele.
H

Simbol = tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides nditab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejaétmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete vastuvGtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uihendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte voi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Kasutamine
Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks véljatmbereZiimis

mvﬁi 6hku filtreeriva toasisese ringlusega reziimis If_?-'l-l

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi Shupuhasti
alumise déare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
40cm ning gaasi- voi kombineeritud pliidi puhul véiksem kui
65cm.

Kui gaasiplidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.
Vorgupinge peab vastama OGhupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast Shupuhasti paigaldamist
ligip&asetavas kohas. Kui Shupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vdrku Uhendatud) vi kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka pdrast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liiliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvargust.

Téhelepanu! Enne kui lilitate hupuhasti uuesti elektrivdrku
ja kontrollite, kas see t6otab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Tootamine

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks kasutada
Bhupuhasti eeskiiljel olevaid liliteid.

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kdige
suuremat kiirust. Soovitame véljatdmbe sisse lilitada 5 minutit
enne sOdgitegemise algust ning jatta see pdrast
sodgivalmistamise l6ppu veel umbes 15 minutiks td6le.



Hooldus

Enne hooldustéid vtke 6hupuhasti vooluvdrgust vélja.
Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui hooldatakse
rasvafiltreid) nii  seest kui ka véljast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
Tahelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise
eeskirjade mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seepérast
on soovitatav jargida antud juhiseid.

Me ei véta endale mingit vastutust ebadigest késitsemisest vdi
eespool toodud ettevaatusabinbude eiramisest tingitud
vOimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude eest.

Paneeli hooldamine

Mahav6tmine

Tommake paneel valja (ALUMISEST KULJEST) ja péérake
ulespoole.

Puhastamine

Paneeli puhastage sama tihti kui ka rasvafiltrit, kasutage
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE ALKOHOLI!

Kokkupanek

Toimige vastupidises jarjekorras kui mahavétmisel.
Tahelepanu! Kontrollige alati, kas paneel on korralikult kinni
ja oma kohal.

Rasvafilter

Joonis 16-21

Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter vérvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
mééral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 20

Soefiltrit vOib iga kahe kuu tagant pesta sooja vee ja sobivate
puhastusvahenditega voi 65 °C juures ndudepesumasinas
(ndudepesumasinas pesemise puhul laske l&bi teha terve
pesutsilkkel, iima et masinas oleks ndusid).

Eemaldage liigne vesi ilma filtrit kahjustamata, seejérel votke
vélja plastkorpuses asuv matt ja pange 10 minutiks 100 °C
ahju, et see I8plikult kuivaks.

Vahetage matti iga kolme aasta tagant voi siis, kui riie on
katki.

Pirnide vahetamine

Joonis 22

Vdtke aparaat vooluvrgust vélja.

Tahelepanu! Enne piride puudutamist veenduge, kas need
on jahtunud.

Kasutage iksnes 20-vatise voimsusega (12 V) G4-pirne ning
&rge neid kdega puudutage.
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LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé. Gaubtas
buvo sukurtas naudoti tik namuose.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami
priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba
detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

& Saugos taisyklés

Démesio! Nejunkite aparato | elektros tinklg tol, kol {diegimas
néra visiSkai uzbaigtas.

PrieS bet kokj priezidros ar valymo veiksma, reikia ijungti
gaubta i$ elektros srovés Saltinio, iStraukiant kiStuka i$ rozetés
arba iSjungiant jungiklj.

|renginiu nepatariama naudotis vaikams, Zmonéms su fizine
arba protine negalia be uz juos atsakingo asmens prieZitiros
arba specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bti leidZziama Zaisti su jrenginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai.
Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo
naudojimo bddas yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bdti gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra
naudojamas kartu su kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas | damtraukj, jtraukiantj
garus, iSeinancius i$ duijiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant ugnies po gaubtu.
Atvira ugnis paZeidZia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos
reikia grieZtai vengti.

Kepant reikia priziaréti, kad jkaites aliejus neuzsidegty.
Naudojant kartu su maisto gaminimo jranga kai kurios detalés
gali stipriai {kaisti.

Butina laikytis vietos valdZios nustatyty damtraukio techniniy,
bei saugos taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$ vidaus (bent vieng
karta per menesj arba taip, kaip nurodyta naudojimo
instrukcijy knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas
didina gaisro pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar jy néra, nenaudokite
gaubto, gali jvykti elektros iSkrova.

|[moné neatsako uz jvairius nepatogumus, Zalg arba gaisra,
kilus{ nesilaikant jrenginio naudojimo instrukcijy, nurodyty,
Sioje knygeléje.

Sis prietaisas paZzymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasiripindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis = ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
biti pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy ir
elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
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Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: jtraukiamoji, kai oras

paSalinamas | iSore Ij ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné
oro recirkuliacija .

|rengimas

Jei viryklé elektringé, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 40cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia {jungti
gaubtg | rozete, atitinkancig galiojan¢ius nuostatus ir esanciq
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSka, atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubta prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Jeigu virtuvéje yra pakabintos lentynos ir/arba spintelés irfarba
kiti baldy elementai, uztikrinkite pakankama erdve gaubtui
irengti ir lengva prieiga prie jo valdymo skydelio.

Veikimas

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo grei¢io parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui, naudokite
didZiausig greitj. Patartina jjungti iStraukima prie§ 5 minutes
pradedant gaminti, 0 baigus gaminti palikti veikti dar apie 15
minuciy.

PrieZiara

Démesio! Prie$ valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros
tinklo. IStraukite kiStuka IS rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungiklj.

Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai kaip ir
prizidrint riebaly filtrus), tiek i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui
naudoti Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry
keitimo normy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisima jokios atsakomybés uZ gaisrg bei
galimus variklio gedimus, kilusius dél netinkamos prieZiros
arba dél Siy nurodymy nesilaikymo.



Skydelio priezidra

ISmontavimas:

stipriai patraukite (APATINE DAL)) ir pakelkite aukStyn.
Valymas:

skydelj reikia valyti tuo paciu daznumu, kaip ir riebaly filtra.
Naudokite skudurélj, sudrékinta neutralia skysta valymo
priemone.

Venkite naudoti abrazyvines priemones. NENAUDOKITE
ALKOHOLIO!

Montavimas :

atlikite skyriuje “ISmontavimas” apraSytus veiksmus, tik
atvirkstine tvarka.

Démesio! visuomet isitikinkite, kad skydelis yra saugiai
pritvirtintas savo vietoje.

Nuo riebaly saugantis filtras

16-21 pav.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu bdu ar indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugant] filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés isliks
nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

20 pav.

Anglies filtra galima plauti kas antrg ménesj Siltu vandeniu
specialiai tam pritaikytais plovikliais arba indaplovéje, 65°C
temperatdroje (jei filtra plaunate indaplovéje, nustatykite visg
plovimo ciklg, filtrg plaukite atskirai nuo kity induy).

Susikaupusj vandenj nupilkite nepaZeisdami filtro, tada
nuimkite pagalvéle, esancig plastmasiniame réme, ir 10
minuciy ja dZiovinkite orkaitéje, {kaitintoje iki 100° C.
Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba anksciau, jei pastebéjote,
kad audeklas pazeistas.

Lempy keitimas

22 pav.

ISjunkite prietaisa, i$ elektros tinklo.

Démesio! PrieS liesdami lempas, fsitikinkite, kad jos
atvésusios.

Naudokite tik halogenines 12V -20W (daugiausia) lempas G4,
saugokités, kad nepaliestuméte jy rankomis.
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LV - iertkoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas 3aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iespéjamam gratibam,
kaitjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika projektéts tikai izmantoSanai majas.

Piezime: TpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,
kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras
nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

& Drosibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elektriska tikla, Idz ko
iertkoSana nav pilnigi pabeigta.
Pirms jebkuras tirSanas vai tehniskas apkalpoSanas
operacijas, atslégt gaisa nostcéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdak3u vai atsledzot majokla kopéjo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bémi vai cilveki ar
nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam,
vai ar nepietickoSam zinaSanam un pieredzi, iznemot
gadijumus, kad tos pieskata vai ierices izmantoSanu apmaca
cilvéks, kurs ir atbildigs par vinu droStbu.

Bérniem ir jabit pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nosTcéju, ja rezgis nav pareizi
iertkots!

Gaisa noslcgjs nekad netiek izmantots,
konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri noradts.
Telpa ir jabt pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nostcgjs tiek
vienlaicTgi izmantots ar citdm iericém, kuras darbojas ar gazi
vai citam degvielam.

lesiktam gaisam nav jabdt vérstam caurulg, kura tiek
izmantota gazes vai citu degvielu ieri¢u ddmu izvadiSanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem gaisa
nosuceja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas
ellas degSanas.

Pieejamas dalas var ieverojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas noteikumiem, lai
izvaditu ddmus, tad ir nepiecieSams stingri pieturéties pie
vietéjo kompetento autoritaSu noteikumiem.

Gaisa nosicéjs ir biezi jatir, gan no arpuses, gan no
iekSpuses  (VISMAZ  VIENU REIZI MENESI,jebkura
gadijumanemot véra to, kas ir skaidri rakstits Sis
rokasgramatas tehniskas apkalpoSanas instrukcijas).

Gaisa noslcéja tiriSanas, filtru nomainiSanas un tiriSanas
normu neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju bez pareizi iertkotam
spuldzem iespéjama elektriska trieciena riska déj.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par iespgjamiem kaitgjumiem,
neértibam vai ugunsgrekiem, kurus provocgja ierice, gadijuma
kad netika ievérotas $is rokasgramatas instrukcijas.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2002/96/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un

ka atbalsta
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veselibai.

Simbols = uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestade kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lzmantoSana
Gaisa nosicéjs tika izveidots, lai tas bdtu izmantots

iesakSanas versija ar evakuéSanu uz arpusi Tj vai ar filtru
ar ieksgju cirkuleSanu .

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicéja dalas nav jabit
mazakam par 40cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierlko3anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nostcéja iekSpusé. Ja
nostcéjam ir kontaktdak3a, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona arm péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai art kontaktdak3a neatrodas pieejama
zona, an péc installeSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

Uzmanibu! pirms piesleégt gaisa nosdcéjau pie tikla
baroSanas un pirms parbaudit ta pareizu darboSanos, vienmér
parbaudt ka fida kabelis i ierfkots parez.

DarboSanas

izmantot taustus, kuri atrodas uz nostcéja priekSdalas lai
ieslégtu gaismas un iestkSanas motoru.

lzmantot augstaku  atrumu TpaSas virtuves ddmu
koncentracijas gadijuma. lesakam ieslégt iestkSanu 5
mindtes pirms &diena gatavoSanas sakSanas un neslégt to
ara vel 15 mindtes péc édiena gatavoSanas pabeigSanas.

Tehniska apkalpoSana

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas darba, atslégt
gaisa nosuceju no elektribas.

Gaisa nostcgjs ir bieZi jatira (vismaz tikpat bieZi, cik bieZi tiek
veikta tauku filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TirMSanai ir jaizmanto mitrs audums, kur$ ir
samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgasanas lidzekliem.



Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tiMSanas un filtru nomainiS8anas normu
neievérosana var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir
ietecams pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iesp&jamiem dzingja
bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika provocéti neathistoSas
tehniskas apkalpoSanas vai augstdk minéto bridinajumu
neievéroSanas dél.

Panela tehniska apkope

DemontaZa:

ar spéku iznemt (APAKSEJA MALA) un pagriezt uz augsusi.
TiriSana:

panelis tiek tirts tik pat biezi cik tauku filtrs; lietot draninu
samitrinatu ar neitraliem Skidriem mazgaSanas lidzekliem.
lzvairities no  abraziviem produktiem. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

MontaZa :

rikoties pretéji instrukcijai, kas nora'dita sadala “ demontaza” .
Uzmanibu! Vienmér parbaudrt, vai panelis ir labi piestiprinats
sava vieta.

Prettauku filtrs

Attéls 16-21

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru meénesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 7so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kit nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 20

Oglu filtru var mazgat katru otro ménesi karsta adent un ar
piemérotiem mazgasanas lidzekliem vai trauku mazgajama
masSina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma,
veikt pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt parlieku Udeni nebojajot filtru, péc ka nonemt
matrasti, kas atrodas plastmasas $asija un novietot to krasni
uz 10 mindtém pie 100°C, lai to pilnTba izzavét.

NoaminTt matrastti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

SpuldZzu nomainiSana

Attéls 22

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas
ir aukstas.

lzmantot tikai 12V -20W max - G4 halogéna spuldzes,
uzmanoties lai neaiztiktu tas ar rokam.
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SR - Uputstva za montaZu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objaSnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
neposStovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Ova napa
je projektovana isklju¢ivo za kucansku upotrebu.

Napomena: Pojedinosti koje su obeleZene simbolom "(*)" su
opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili
se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da
kupite.

& Upozorenja

PaZnja! Ne prikljuCujte aparat na elektricnu mrezu sve dok
niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre hilo kakvog postupka odrzavanja ili ¢iS¢enja, iskopCajte
kuhinjsku napu sa elektriéne mreze na nacin da izvadite utika¢
ili tako da iskopCate opsti prekida¢ koji imate u kudi ili stanu.
Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim
sposobnostima i koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne
smeju da koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi
koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi
obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.
Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali
reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina
za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno
navedeno.

Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da
ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim
aparatima u prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko
drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno
sagorevanije ili drugu vrstu goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze
da izazove poZar, zato treba da se izbegava u svakom
slucaju.

Prilikom prZenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne
zapali.

Delovi kojima je mogu¢ pristup se mogu priliéno zagrejati kada
se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tige tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju
provoditi s obzirom na izbacivanje dimova , strogo se
pridrZavajte pravilnika nadleznih lokalnih vlasti.

Kuhinjska napa se mora Cesto Cistiti bilo spolja bilo iznutra
(BAREM JEDAN PUT MESECNO, poStuite ono Sto je
napisano u uputstvima o odrzavanju koje donosi ovaj
priruénik).

NepoStovanje pravila o ¢iS¢enju kuhinjske nape i zamene ili
¢iscenja filtera povecava moguénost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno
montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike,
Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
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nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
nagin jer na taj nacin korisnik pridonosi spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

i

Simbol mmmm: na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odloZi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrZavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeéa. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koriStenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Koristenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj

verziji sa izbacivanje nanlje lj , ili filtracijskoj verziji sa
unutarnjim kruZenjem .

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 40cm u slu¢aju da
se radi o elektri€nim kuhinjama i 65cm cm u sluéaju da se radi
0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika povezite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupaénom mestu ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaa, (direktno povezivanje
na mrezuy) ili utiénica nije postavljena na pristupaénom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreZze u uslovima
kategorije previsokog napona I, u skladu sa praviima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego S$to ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mreZzom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

U slucaju postojanja panela i/lli pregrada ifili bo¢no viseceg
namestaja, kontrolisite ima li dovoljno prostora da bi se moglo
postaviti kuhinjsku napu i da je u svakom momentu moguce
jednostavno pristupiti panelu sa komandama.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremljena komandnom tablom koja
podeSava brzinu usisavanja i kontroliSe ukljucivanje svetala
da bi se osvetlila povrSina za kuvanje.

UkljuCite veéu brzinu u sluaju da se radi o velikoj



koncentraciji pare u kuhinji. Savetuiemo da se ukljuci
usisavanje vazduha 5 minuta pre nego Sto pocnete sa
kuvanjem i da ostavite ukljueno usisavanje otprilike 15
minuta posle zavr3etka kuvanja.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iSéenja ili
odrZavanje, iskopéajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite utika¢ iz uti€nice ili tako da
iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Kuhinjska napa se mora ¢esto prati (barem toliko ¢esto koliko
Cesto odrZavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za CiS¢enje koristite meku ovlazenu krpu i te¢ne
neutralne deterdZente.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !
Upozorenje: Nepostovanje pravila o €iS¢enju aparata i pravila
o0 zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da
se pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oStecenja
izazvana na motoru, poZar izazvan kao posledica nepravilnog
odrZavanja ili od nepoStovanja navedenih upozorenja.

koji grebu. NE

Odrzavanje panela

Razmontaza:

odluéno izvadite (DONJA STRANA) i okrenire prema gore.
Ciscenje:

panel treba da se Cisti onoliko Cesto koliko i filter za
odstranjivanje  masnoce, koristite krpu koju ste ovlaZiti
neutralnim teénim deretdZentom.

Izbegavajte koriStenje proizvoda koji sadrze sredstva koja
grebu. NE KORISTITE ALKOHOL!

MontaZa :

postupite na obrnuti na¢in u odnosu na razmontazu.

Paznja! Uvek kontroliSite da je panel dobro pri¢vrSéen na
svom mestu.

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 16-21

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim
deterdZentima, rucno ili u maSini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljucujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnoée moze da izgubi boju (mozZe da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo
promeniti.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)

SI. 20

Karbonski filter se moZe oprati svako dva meseca u toploj vodi
i uz pomo¢ prikladnih deterdZenata ili u masini za pranje
sudova na 65°C (u slu€aju da ga perete u masini za pranje
sudova obavite kompletan ciklus pranja bez drugih sudova
unutra).

Eliminisite viSak vode bez da oStetite filter a posle toga
izvadite madra3¢i¢ koji se nalazi u plastiénom postolju te ga
stavite u pe¢ u trajanju od 10 minuta na temperaturi od 100°C
da bi ga kompletno osusili.

Zamenite madras¢ic svako 3 godine ili svaki put kada
primetite da je tkanina oStecena.
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Zamenjivanje Lampe

Sl. 22

IskopCajte aparat sa elektricne mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da
su se ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks. - G4,
pazeci da ih ne dirate rukama.



SL - Navodila za montaZo in uporabo

Strogo se drZite navodil iz tega priroénika. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je bila zasnovana izkljuéno za domaco
uporaho.

Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)", so opcijski
dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso
dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti placilu.

& Opozorila

Pozor! Ne prikljuéujte naprave na elektriéno omrezje, dokler
intalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Pred vsakrSnim ciSenjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz
elektricnega omreZja, tako da vti¢ izvlecete iz vtiCnice ali
izkljucite glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z niZjimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali  umskimi sposobnostmi in osebe brez
ustreznih izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob
pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno names¢ena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti
prostor dovolj prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzrogi
poZare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
Ob istocasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli mocno
segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se
morate strogo drZati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem priro¢niku).
NeupoStevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in ¢is¢enja
filtrov predstavlja tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puséajte z nepravilno
nameSCenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektriénega
udara.

Zavratamo vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali poZare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja
navodil iz tega priro¢nika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski
opremi). S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepreevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.
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Znak wmmm na izdelku ali na priloZzeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zhirmo mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni izvedbi z

zunanjim odvodom m , ali v obtoéni izvedbi z notranjim

krozenjem .

InStalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 40cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
ve€ja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

OmreZzna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, name3geni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vti¢a
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I1l, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno names¢en.

V primeru prisotnosti stranskih plosé in/ali sten in/ali zidnih
omaric, preverite, da je dovolj prostora za namestitev nape in,
da je vedno moZen enostaven dostop do upravljalne plosee.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plo3¢o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji
uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje
vkljuite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in ga pustite delovati
Se priblizno 15 minut po konéanem kuhanju.

Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakrSnim ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem
izkljucite elektriéno napajanje nape, tako da vti€ izvlecete
iz vti€nice ali izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto CiS¢enje, tako zunaj kot znotraj.

Za CiScenje uporabljajte krpo, navlazeno s tekoGimi



nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: NeupoStevanje pravil za CciSCenje naprave in
zamenjavo filtrov predstavija tveganje poZarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporoenim navodilom.

Zavra¢amo vsakrSno odgovornost za morebitno Skodo na
motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimernega
vzdrZevanja ali neupoStevanja zgornjih opozoril.

VzdrZevanje plosce

Demontaza:

odlo¢no izvlecite (SPODNJA STRAN) in obrnite navzgor.
Ciscenje:

plos¢o Cistite enako pogosto kot maScobni filter; za €iSCenje
uporabite krpo, navlazeno z nevtralnim teko¢im detergentom.
Izogibajte se uporabi sredstev, ki vsebujejo abrazivne delce.
NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA

Montaza:

ravnajte v nasprotnem vrstnem redu kot pri demontazi.

Pozor! Vedno preverite, ali je plos¢a dobro pritriena na
svojem mestu.

Mas€obni filter

Sl. 16-21

Ocistiti ga je treba enkrat mese€no z ne agresivnimi istilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razharva, toda njegove filtrine znadilnosti ostanejo
nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli€ico)

SI. 20

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca v topli vodi in
ustreznimi Cistilnimi sredstvi ali v pomivalnem stroju pri 65°C
(v primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popoln pralni
cikel brez posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato snemite viozek, ki se nahaja v notranjosti plasticnega
ogrodja in ga dajte v pe¢ za 10 minut na temperaturi 100°C,
da ga v celoti posusite.

Vlozek zamenjajte vsaka 3 leta in vsaki¢, ko na njem odkrijete
poSkodbe.

Zamenjava Zarnic

Sl. 22

IzKljucite elektriéno napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se prepri¢ajte, ali so
hladne.

Uporabite le halogenske zarnice 12V -20W max - G4, pri
Cemer pazite, da se jih ne dotaknete z rokami.
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HR - Uputstva za montaZu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska
napa je projektirana isklju¢ivo za ku¢ansku uporabu.
Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su
opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii
pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

& Upozorenja

Pozor! Ne prikljuéujte aparat na elektricnu mrezu sve dok
niste kompletno zavrSili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog €¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku
napu s elektriéne mreze vadeci utikac ili iskljucuju¢i opéi
kuéni prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba
koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni nisu
nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje
su odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada
ili mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju éete
polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je
kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se
koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na
plinski pogon ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
nape.

KoriStenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te mozZe
izazvati poZar ,u svakom slu¢aju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii
da se pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno
sa aparatima za kuhanje.

Sto se tige tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom
na dimove, strogo se pridrZavajte pravilnika nadleznih lokalnih
viasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra
(BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono Sto je
navedeno u uputstvima za odrZavanje koje donosi ovaj
priruénik).

Ne postivanje propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i ¢iS¢enja
filtra pove¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste
pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo hilo kakvu odgovornost radi eventualnih
neprilika,Stete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat a koje
proizlaze iz nepoStivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
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skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za

zdravije.

Ovaj simbol =mmm: na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektricni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrZzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj

verziji sa izbacivanjem vani Tj ili filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruzenjem .

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najniZeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 40cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 65cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikaé, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskop&avanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego Sto ponovno poveZete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreZe te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

U sluéaju postojanja panela ifili zidova ifili boéno viseéeg
namjeStaja, kontrolirajte je |i dovoljan prostor da bi se
postavila kuhinjska napa te je li u svakom trenutku
jednostavan i mogu¢ pristup komandnoj ploci.



Funkcioniranje

Napa ima upravijacku ploéu s kontrolom brzine isisivanja i
kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrSine za kuhanje.
Upotrebljavajte veéu brzinu u slu€aju velikog prisustva pare u
kuhiniji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije
nego Sto pocnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon
Sto ste zavrsili s kuhanjem za joS otprilike 15 minuti.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka €iSéenja ili
odrZavanja, iskopé€ajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na naéin da izvadite uti€nicu ili iskljuéite op¢€i
prekida€ kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako ¢esto
kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i izvana.
Koristite ovlazenu krpu s neutralnim deterdZentima u teku¢em
stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: NepoStivanje pravila o ¢iS¢enju aparata i pravila o
zamieni filtara povecava rizik od pozZara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na
motoru, poZar izazvan neodgovarajuéim odrZavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Odrzavanje ploce

Razmontaza:

odluéno izvadite (DONJA STRANA) i okrenite prema gore.
Ciscenje:

ploca se treba Cistiti onoliko ¢esto koliko ¢esto se Eisti i filtar
za odstranjivanje masnoce, koristite krpu ovlaZenu tekucim
neutralnim deterzentima.

Izbjegavajte koristenje proizvoda koji grebu. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Montaza :

postupite na suprotan na¢in u odnosu na razmontazu.

Pozor! Uvjerite se da je ploa dobro priévrS¢ena na svojem
mjestu.

Filtar za masnoéu

Slika 16-21

Taj filtar morate Eistiti jednom mjese€no, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje
posuda, u kojem sluaju morate izabrati program pranja S
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom sluéaju ne utjee na
ucinkovitost filtra.
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Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 20

Karbonski filtar trebate oprati svaka dva mjeseca u toploj vodi
s prikladnim deterdZentima ili u perilici za posude na 65°C (u
slu¢aju pranja u perilici za posude odaberite kompletan ciklus
pranja bez da perete i drugo posude zajedno s karbonskim
filtrom ).

Uklonite viSak vode nakon pranja bez da o3tetite filtar, nakon
¢ega Cete izvaditi i madraS¢i¢ koji se nalazi unutar plasti¢nog
lezista,te ¢ete ga poloZiti u pecnicu oko 10 minuta na 100°C
kako bi ga definitivo osusili.

Zamijenite madras¢i¢ svake 3 godine ili svaki put kada vidite
da je on ostecen.

Zamjena Lampe

Slika 22

IskopCajte aparat s elektriéne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dodirnete lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks - G4, i
pripazite da ih ne dirate rukama.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin highir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullanilmak tizere tasarlanmistir.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup
sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte
temin edilir.

& Dikkat

UYARI! Kurulum iglemi tamamlanincaya kadar cihazi fise
takmayin.

Her tlirli temizlik veya bakim isleminden 6nce, daviumbazin
fisini cekmek veya evin ana salterine olan baglantisini kesmek
suretiyle daviumbazin elektrik baglantisini kesin.

Cihaz, gdzetim altinda bulunmadiklari veya giivenliklerinden
sorumlu bir sahis tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklari stirece, ¢ocuklar veya yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da tecribe veya teknik bilgi

eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir surtinme sesi duyulmaksizin takilan
davlumbazlar asla kullanmayin!

Davlumbaz, ozellikle belirtiimedikce ASLA destek yiizeyi
olarak kullaniimamalidir.

Mutfak daviumbazi, diger yanma gazlar veya vyakitlari
kullanan cihazlarla birlikte kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlar yakan cihazlarin Urettigi
dumanlarin atilmas icin kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle yasaktir.

Aciga cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve yangin riski
acisindan agik alevden sakinin.

Her turlli kizartma, yagin asir kizmasini ve alevienmesini
engelleyecek sekilde dikkatle yapiimaldir.

Erisilebilir parcalar, pisirme cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.

Duman tahliyesi i¢in kabul edilen teknik ve givenlik dnlemler

s0z konusu oldugunda, vyetkili makamlar tarafindan
sunulanlari yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem icten hem distan dizenli olarak

temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR DEFA, bu el kitabinda
sunulan bakim talimatlar ile uyum icinde ilerlemek icin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara uyulmamasi yangin
riskine neden olur.

Olasi elektrik soklarindan kaginmak igin lamba dizgiin
bigimde takilmadan daviumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara uyuimamasindan
kaynaklanan cihaz arizalan, hasarlar ve yanginlara kars
sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz, 2002/96/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
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Urniin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan
w..ll;,.-'

Pl

= semboli, bu cihazin evsel bir atik olarak gorilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dondsimli  toplama noktasina  teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme iglemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestiriimelidir.

Bu Uriinin geri dénistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi icin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rliniin saticisina danigin.

Kullanim

Davlumbaz disari tahliye yapan aspiratdr versiyonunda m

, yada dahilde devir daimli filtre eden versiyonunda
kullaniimalidir.

Kurulum

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari icin destek yuzeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 40cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

Ana giic kaynadi daviumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, agin akim kategorisi Ill ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen  kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gii¢ kaynadina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden 6nce, ana gug
kaynag kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.
Panel ve/veya yan duvar ve/veya mobilya varsa, davlumbazin
montajl igin yeterince yer olup olmadi§ini ve kontrol paneline
rahatca eriilebilinecegini kontrol ediniz.

Galigtirma

Davlumbazin tizerinde aspiratér hizinin ayarlandigi bir kontrol
paneli ve pisirme alani 1siklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

Mutfakta asir buhar olusmasi halinde ytiksek emme hizindan
yararlaniniz.  Yemek pisirmeye baglamadan once ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika acik tutulmasi, pisirme
esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha caligir durumda birakilmasi énerilir.



Bakim

DIKKAT! Herhangi bir bakim iglemini gerceklestirmeden
dnce, davlumbazi elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagl ise, fig prizden cekilmelidir.
Davlumbazin ici ve digi diizenli olarak (en az yag filtrelerinin
bakimi icin gergeklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.

Ik suya batirilmis bir bez ve nétr sivi deterjanla temizleyiniz.
Asindirici Griinler kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyari: Davlumbaza iligkin temel temizleme talimatlarinin
yerine getirilmemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina
neden olabilir.

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi 6neririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukarida belirtilen
guvenlik tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul etmez.

Panonun bakimi

Sokulmesi:

Kararl bir sekilde ( ALT TARAFI ) cekip ¢ikartin ve yukari
dogru dondrtin.

Temizlenmesi:

Emme panosu yag filtreleri ile ayni siklikla temizlenmelidir.
Sivi nétir deterjan ile nemlendirilmis bir bez kullanin.
Asindirici igeren Uriin kullanmaktan kaginin. ALKOL ILE
TEMIZLIK YAPMAYIN!

Takilmasi :

Sokme islemi sirasinda yaptiklarinizi bu kez tersden yapin.
Dikkat! Panonun yerine tam olarak oturmus ve sabitlenmis
oldugundan emin olun.

Yag filtresi

Sekil 16-21

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya diistik IsI ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik makinesinde
temizlenmelidir. Bulasik makinesinde yikandiginda, yag
filtresinin  rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Kémur filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 20

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya nétr bir deterjanla
veya 65 derecede bulasik makinesinde yikanabilir (bu son
secimde makine devamli devrede calistinimalidir ve iginde
baska hicbir sey olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha sonra plastik
cercevenin icinde bulunan siingeri ¢ikariniz ve 100° C de 10
dakika boyunca tamamen kurutmak tizere firinda birakiniz.
Siingeri 3 senede bir veya her zedelendiginde degistiriniz.

Lambalari degistirme

Sekil 22

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyar! Ampullere dokunmadan once, soguduklarindan emin
olun.

Hasar goren lambayl sokiin ve ACIK ARMATURLERDE
KULLANIMA UYGUN G-4 duy igin yapilmig yeni bir 12 Volt,
20 Watt (max) halojen lamba ile degistirin.  Paketteki
talimatlar izleyin ve yeni lambaya ciplak elle dokunmayin.
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